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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Wideodomofon z ekranem LCD i centralg domowa to praktyczne urzadzenie zwiekszajace bezpieczenstwo i wygode w codziennym uzytkowaniu.
Umozliwia prowadzenie rozméw z osobami stojacymi przed drzwiami, obserwacje wideo w czasie rzeczywistym, a takze rejestrowanie obrazu.
Zasilany akumulatorowo i tadowany przez port USB-C, nie wymaga skomplikowanej instalacji. Sprawdza sie w domach, mieszkaniach oraz biurach.

Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OPIS PRZYCISKOW
®  -/+—shiza do regulacji glo$nosci oraz jasnosci ekranu LCD.
® M - przycisk menu umozliwia przelaczanie funkcji, wybér melodii dzwonka, odtwarzanie zapisanych nagran lub zdje¢.
®  Ikona stluchawki (rozmowa) — wiacza i koniczy potaczenie glosowe z osoba stojaca przy drzwiach.
®  Przycisk dzwonka na module zewnetrznym — naci$niecie powoduje wywotanie potaczenia wideo na ekranie centrali.
URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia s prawidlowo zmontowane.

®  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB. Potacz kabel USB ze zrédtem pradu USB oraz potacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

®  Zamontuj modu} zewnetrzny z kamerg w poblizu drzwi wej$ciowych — za pomoca tasmy dwustronnej lub kotkéw montazowych.

®  Umie$¢ centrale z ekranem LCD w dogodnym miejscu wewnatrz budynku.

®  Widz karte microSD do slotu w centrali, aby aktywowa¢ funkcje zapisu obrazu.

®  Po wlaczeniu urzadzenia dostosuj jasno$é i gtosnos¢ przyciskami —/+.

®  DPrzetestuj dzialanie systemu, naciskajac przycisk dzwonka na jednostce zewnetrznej
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

®  Material wykonania produktu: tworzywo sztuczne

®  Zasilanie: akumulatorowe

® }adowanie za pomoca USB (' w zestawie )

® FEkran: LCD 4,5"

®  Zasieg dziatania: 20-80 m (w zaleznosci od przeszkdd)
®  Funkcja Night Vision: tak

®  Slot na karte pamieci: tak

®  Dzwonki: 6

® Regulacja glosnosci: tak

°

Montaz: na tasme dwustronng lub kotki

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.



Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogq sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

Dotaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, zZe istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
Przed dluzszym okresem nieuzywania — nataduj akumulator i przechowuj w suchym miejscu.
Upewnij sie, ze montaz zewnetrznego panelu nie narusza prywatnosci sasiadow.

Nie dopuszczaj do przeladowania akumulatora — odtacz po pelnym natadowaniu.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

ar
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Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesdli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION

A video intercom with an LCD screen and home control panel is a practical device that increases security and convenience in everyday use. It allows
you to conduct conversations with people at the door, observe video in real time, and record images. Battery-powered and charged via a USB-C port,
it requires no complicated installation. It works well in homes, apartments, and offices.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

BUTTON DESCRIPTION

® -/+—used to adjust the volume and brightness of the LCD screen.

® M — the menu button allows you to switch functions, select a ringtone, and play saved recordings or photos.
®  Handset icon (call) — starts and ends a voice call with the person at the door.

®  Bell button on the external module — pressing initiates a video call on the control panel screen.

ACTIVATION
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure the device components are properly assembled.

®  Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to
the product's USB input port.

®  Mount the outdoor unit with the camera near the entrance door — using double-sided tape or mounting pins.
®  Place the control panel with an LCD screen in a convenient place inside the building.

®  Insert the microSD card into the slot on the control panel to activate the image recording function.

®  After turning on the device, adjust the brightness and volume using the —/+ buttons.

®  Test the system by pressing the doorbell button on the outdoor unit

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

®  Product material: plastic

Power supply: battery

Charging via USB (included)

Screen: LCD 4.5"

Operating range: 20-80 m (depending on obstacles)
Night Vision function: yes

Memory card slot: yes

Bells: 6

Volume control: yes

Mounting: double-sided tape or pins

SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

* Do not expose the product to mechanical stress.



®  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

® Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

®  The included USB cable is only suitable for this product.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all times so that you can easily unplug the USB power
adapter in an emergency. Please also follow the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you notice any damage.

®  Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

®  Before a long period of non-use, charge the battery and store it in a dry place.
®  Make sure that the installation of an external panel does not violate the privacy of neighbors.
®* Do not overcharge the battery — disconnect after full charge.

*  The product should always be used as intended.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES/ACCUMULATORS

®  Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately!

®  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should not be short-circuited and/or opened. This may result in
overheating, fire, or explosion.

®  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

®  Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. radiators/direct sunlight.

®  [f batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes! Immediately flush the affected areas with
clean water and seek medical attention!

® T.eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, wear appropriate
protective gloves.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

I
This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Eine Video-Tiirsprechanlage mit LCD-Bildschirm und Bedienfeld ist ein praktisches Gerdt, das Sicherheit und Komfort im Alltag erhoht. Sie
ermoglicht Gesprache mit Personen an der Tiir, die Live-Videotibertragung und die Aufzeichnung von Bildern. Die batteriebetriebene Anlage wird
iiber einen USB-C-Anschluss geladen und erfordert keine komplizierte Installation. Sie eignet sich ideal fiir Hauser, Wohnungen und Biiros.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf dieses Produkt nicht umgebaut oder verandert werden. Die Verwendung des Produkts fiir
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schdden am Produkt fithren. UnsachgemédBer Gebrauch kann auferdem zu Gefahren wie
Kurzschliissen, Feuer, Stromschldgen usw. fithren.

TASTENBESCHREIBUNG
® /+—dient zum Einstellen der Lautstarke und Helligkeit des LCD-Bildschirms.

® M — Mit der Meniitaste konnen Sie zwischen Funktionen wechseln, einen Klingelton auswéhlen und gespeicherte Aufnahmen oder Fotos
abspielen.

®  Handset-Symbol (Anruf) — startet und beendet einen Sprachanruf mit der Person an der Tiir.

® Klingeltaste am externen Modul — durch Driicken wird ein Videoanruf auf dem Bedienfeldbildschirm gestartet.
AKTIVIERUNG

® Hinweis: Das Verpackungsmaterial muss vollstindig vom Produkt entfernt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass die Gerdtekomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.

® Laden Sie das Gerdt vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und
stecken Sie den Stecker des USB-Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

® Montieren Sie die AufReneinheit mit der Kamera in der Nahe der Eingangstiir — entweder mit doppelseitigem Klebeband oder mit

Befestigungsstiften.
®  Platzieren Sie das Bedienfeld mit LCD-Bildschirm an einem geeigneten Ort innerhalb des Gebaudes.
®  Setzen Sie die microSD-Karte in den Steckplatz auf dem Bedienfeld ein, um die Bildaufnahmefunktion zu aktivieren.
®  Nach dem Einschalten des Geréts konnen Sie Helligkeit und Lautstdrke mit den Tasten —/+ einstellen.
®  Testen Sie das System, indem Sie die Tiirklingeltaste an der AuReneinheit driicken.
TIPP

®  Das Gerdt muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder einer Beschddigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

®  Produktmaterial: Kunststoff

®  Stromversorgung: Batterie

®  Aufladen iiber USB (im Lieferumfang enthalten)

®  Bildschirm: LCD 4,5"

®  Reichweite: 20-80 m (abhédngig von Hindernissen)

®  Nachtsichtfunktion: Ja

®  Speicherkartensteckplatz: Ja

®  Glocken: 6

®  [Lautstarkeregelung: Ja

® Befestigung: doppelseitiges Klebeband oder Stecknadeln
SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.

®  Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

®  Verwenden Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

¢ Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder kénnten damit spielen, was gefahrlich ist.



®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Istein sicherer Betrieb nicht mehr méglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — ldngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschédigt sind. Versuchen Sie nicht, das beschadigte Kabel selbst zu reparieren.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstande zu beschidigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor
Gebrauch vollsténdig ab.

®  Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

. Schalten Sie das Gerit sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerit vor der
erneuten Benutzung von einem qualifizierten Techniker iiberpriifen.

®  Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zugénglich sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach
abziehen konnen. Bitte beachten Sie auferdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerét auf Beschidigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerit nicht,
wenn Sie Beschadigungen feststellen.

®  Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

®  Vor langerer Nichtbenutzung sollte der Akku aufgeladen und an einem trockenen Ort aufbewahrt werden.
. Stellen Sie sicher, dass die Installation einer externen Schalttafel die Privatsphare der Nachbarn nicht verletzt.
®  Den Akku nicht iiberladen — nach vollstandiger Aufladung vom Stromnetz trennen.

*  Das Produkt sollte stets bestimmungsgemdl verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN/AKKUMULATOREN
®  Batterien/Akkus fiir Kinder unzugénglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

®  FEinwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen oder getffnet werden. Dies kann zu
Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

®  Batterien/Akkus diirfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren beeintréchtigen kdnnten, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.
®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem

Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher geeignete
Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt {iber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht ausgetauscht werden kann.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm &rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden koénnen.
Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6rtlichen Behérden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Threr Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen elektrische und elektronische Altgerate nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer
fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den
zustandigen Behorden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.



Die unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und miissen
als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen fiir gefahrliche Abfille gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu einer Sammelstelle fiir gebrauchte
Elektronikgeréte gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Video interkom s LCD obrazovkou a ovlddacim panelem je praktické zafizeni, které zvySuje bezpecnost a pohodli pfi kaZzdodennim pouZivani.
Umoziiuje vam vést rozhovory s lidmi u dvefi, sledovat video v redlném Case a nahravat obraz. Je napajen z baterie a nabijen pres port USB-C, takZe
nevyZaduje sloZitou instalaci. Funguje dobfe v domécnostech, bytech i kancelafich.

Z bezpecnostnich diivodd a diivodd certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. PouZiti vyrobku k jinym
uceltim, nez které jsou popsany, mize vést k jeho poskozeni. Nespravné pouZiti miZze také vést k nebezpecim, jako je zkrat, pozar, tiraz elektrickym
proudem atd.

POPIS TLACITKA

®  _/+ —pouziva se k nastaveni hlasitosti a jasu LCD obrazovky.

® M - tlacitko nabidky umoziiuje prepinat funkce, vybrat vyzvanéci tén a prehravat uloZené nahravky nebo fotografie.
®  Tkona sluchatka (hovor) — zahajuje a ukoncuje hlasovy hovor s osobou u dvefi.

®  Tlacitko zvonku na externim modulu — stisknutim se zah4ji videohovor na obrazovce tstfedny.
AKTIVACE

®  Pozndmka: Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
®  Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.

®  Pfed prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a zapojte zastr¢ku kabelu USB do
vstupniho portu USB na produktu.

®  Namontujte venkovni jednotku s kamerou pobliZ vstupnich dvefi — pomoci oboustranné pasky nebo montaznich kolika.

Unmistéte ovladaci panel s LCD obrazovkou na vhodné misto uvniti budovy.
VloZte kartu microSD do slotu na ovladacim panelu pro aktivaci funkce nahravani obrazu.

Po zapnuti zafizeni upravte jas a hlasitost pomoci tlacitek —/+.

Otestujte systém stisknutim tlacitka zvonku na venkovni jednotce

TIP

®  Zarfizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
e 'V pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE
®  Materidl vyrobku: plast

Napéjeni: baterie

Nabijeni pres USB (soucasti baleni)

Obrazovka: LCD 4,5"

Provozni dosah: 20-80 m (v zavislosti na prekazkach)
Funkce no¢niho vidéni: ano

Slot pro pamétovou kartu: ano

Zvony: 6

Ovladani hlasitosti: ano

Montaz: oboustranna paska nebo Spendliky

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s

nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponoftujte zafizeni do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zatizeni.

®  Vyrobek neni ur€en k pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materily nezlistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpousStédly.



®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
vystaven nadmérnému namahani.

®  NepouZivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chraiite vyrobek pfed vlhkosti.

®  Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB zcela odvirite.

®  Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kout, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

*  Pokud pouZivate napajeci adaptér USB, musi byt zdsuvka vZdy snadno p¥istupna, abyste jej v piipadé nouze mohli snadno odpojit. Rid'te
se také pokyny k obsluze od vyrobce.

®  Pred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozené. Pokud si vSimnete jakéhokoli posSkozeni, zafizeni nikdy
nepouZivejte ani nenabijejte.

®  Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

¢  Pfed delS$im obdobim nepouZivéni baterii nabijte a uloZte ji na suchém misté.

®  Ujistéte se, Ze instalace externiho panelu nenarusi soukromi sousedu.

®  Neprebijejte baterii — po tiplném nabiti ji odpojte.

*  Produkt by mél byt vZdy pouZivén dle urceni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani otevirat. Mohlo by dojit k prehrati, poZaru nebo
vybuchu.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméhéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiadtorim/pfimému slunecnimu zareni.

®  Pokud dojde k tiniku baterii/akumulatord, zabraiite kontaktu s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista okamzZité vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte 1ékarskou pomoc!

®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kiZi zpusobit polepténi. Proto pouZivejte vhodné ochranné
rukavice.

e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtze vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moznostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ufadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt zlikvidovany Fddné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dob€ lze ziskat od prislusnych urada.

I
Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni poZadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat §kodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvord nebezpec¢ného odpadu.



Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour
la vie ou la santé.

APPLICATION

Un interphone vidéo avec écran LCD et panneau de commande intégré est un appareil pratique qui améliore la sécurité et le confort au quotidien. Il
permet de converser avec les personnes qui sonnent a la porte, de visionner la vidéo en direct et d'enregistrer des images. Alimenté par batterie et
rechargeable via un port USB-C, il ne nécessite aucune installation complexe. Il convient parfaitement aux maisons, appartements et bureaux.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, ce produit ne doit étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Toute utilisation a
des fins autres que celles décrites peut entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des courts-
circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DU BOUTON

® _/+ —permet de régler le volume et la luminosité de I'écran LCD.

® M - le bouton menu permet de changer de fonction, de sélectionner une sonnerie et de lire des enregistrements ou des photos sauvegardés.
®  Icone du combiné (appel) — permet de démarrer et de mettre fin a un appel vocal avec la personne a la porte.

®  Bouton de sonnerie sur le module externe — une simple pression lance un appel vidéo sur I'écran du panneau de commande.
ACTIVATION

® Remarque : L'emballage doit étre entierement retiré du produit.
®  Assurez-vous que les composants de l'appareil sont correctement assemblés.

® Avant la premieére utilisation, chargez l'appareil a l'aide du cable USB. Branchez le cable USB a une source d'alimentation USB, puis
connectez la fiche du cable USB au port d'entrée USB du produit.

® [Installez 'unité extérieure avec la caméra prés de la porte d'entrée — a 1'aide de ruban adhésif double face ou de fixations.

®  Placez le panneau de commande avec écran LCD a un endroit approprié a l'intérieur du batiment.
® Insérez la carte microSD dans l'emplacement prévu sur le panneau de commande pour activer la fonction d'enregistrement d'images.
®  Apreés avoir allumé I'appareil, réglez la luminosité et le volume a 1'aide des boutons —/+.
®  Testez le systéme en appuyant sur le bouton de sonnette de 1'unité extérieure.
CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.

DONNEES TECHNIQUES

®  Matériau du produit : plastique

®  Alimentation : batterie

® Recharge via USB (inclus)

® Tcran:LCD 4,5"

®  DPortée opérationnelle : 20 a 80 m (selon les obstacles)
®  Fonction de vision nocturne : oui

®  Emplacement pour carte mémoire : oui

®  Cloches: 6

®  Contrble du volume : oui

®  Fixation : ruban adhésif double face ou épingles

CONSIGNES DE SECURITE
®  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.
®  Ne jamais immerger I'appareil dans 1'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N’utilisez pas un appareil endommagé.

®  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'numidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.



®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

®  N'utilisez pas le produit si une piéce est endommagée. Si le cordon est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des objets pointus ou chauds. Déroulez complétement le cable USB avant utilisation.

®  Le cable USB fourni est uniquement compatible avec ce produit.

*  FLteignez immédiatement 'appareil et débranchez le cable si une odeur de briilé se dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier
I'appareil par un technicien qualifié avant toute nouvelle utilisation.

®  Sivous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement accessible en permanence afin de pouvoir débrancher
I'adaptateur en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ni ne chargez jamais 'appareil si vous
constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise par l'appareil.

¢ Avant une longue période d'inutilisation, chargez la batterie et rangez-la dans un endroit sec.
®  Veillez a ce que l'installation d'un panneau extérieur ne porte pas atteinte a la vie privée des voisins.
®  Ne pas surcharger la batterie — débranchez-la une fois la charge compléte.

*  Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes.
Cela pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.
®  [es piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

® En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement
et abondamment a I’eau claire les zones touchées et consultez un médecin.

®  Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent provoquer des briilures chimiques au contact de la

peau. Par conséquent, portez des gants de protection appropriés.
e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons environnementales, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménagéres, mais doivent étre éliminés de maniére responsable. Pour plus d'informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture, veuillez contacter les autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes.

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour I’environnement !



Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte municipaux des déchets dangereux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé dans un point de collecte des appareils électroniques
usages.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPILICAZIONE

Un videocitofono con schermo LCD e pannello di controllo domestico ¢ un dispositivo pratico che aumenta la sicurezza e la praticita nell'uso
quotidiano. Permette di conversare con chi é alla porta, visualizzare video in tempo reale e registrare immagini. Alimentato a batteria e ricaricabile
tramite porta USB-C, non richiede installazioni complesse. E ideale per case, appartamenti e uffici.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti pud causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEL PULSANTE

®  -/+ — utilizzato per regolare il volume e la luminosita dello schermo LCD.

® M —il pulsante del menu consente di cambiare funzione, selezionare una suoneria e riprodurre registrazioni o foto salvate.
® [cona cornetta (chiamata) : avvia e termina una chiamata vocale con la persona alla porta.

®  DPulsante campanello sul modulo esterno : premendolo si avvia una videochiamata sullo schermo del pannello di controllo.
ATTIVAZIONE

® Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

®  Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare
la spina del cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

®  Montare l'unita esterna con la telecamera vicino alla porta d'ingresso, utilizzando nastro biadesivo o perni di montaggio.

®  Posizionare il pannello di controllo con schermo LCD in un punto comodo all'interno dell'edificio.
® Inserire la scheda microSD nello slot sul pannello di controllo per attivare la funzione di registrazione delle immagini.
®  Dopo aver acceso il dispositivo, regolare la luminosita e il volume utilizzando i pulsanti —/+.
®  Testare il sistema premendo il pulsante del campanello sull'unita esterna
MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
®  Materiale del prodotto: plastica
Alimentazione: batteria
Ricarica tramite USB (inclusa)
Schermo: LCD 4.5"
Raggio d'azione: 20-80 m (a seconda degli ostacoli)
Funzione di visione notturna: si
Slot per scheda di memoria: si
Campane: 6

Controllo del volume: si

Montaggio: nastro biadesivo o spilli

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

¢ Il prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.



®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non e piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte é danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

* Non smontare il dispositivo da soli.

®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima dell'uso.

® 1l cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

®  Sesi utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa di corrente deve essere sempre facilmente accessibile, in modo da poter
scollegare facilmente 1'adattatore di alimentazione USB in caso di emergenza. Seguire inoltre le istruzioni per 1'uso del produttore.

®  Prima di ogni ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si
notano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.

®  Prima di un lungo periodo di inutilizzo, caricare la batteria e conservarla in un luogo asciutto.

®  Assicurarsi che l'installazione di un pannello esterno non violi la privacy dei vicini.

®  Non sovraccaricare la batteria: scollegarla dopo la carica completa.

» Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI
®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  [e batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone
interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto,
indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto & dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

& CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita
competenti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono
essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.



La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per dispositivi elettronici
usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado/a sefior/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar su uso correcto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no hacerlo puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD

Un videoportero con pantalla LCD y panel de control es un dispositivo practico que aumenta la seguridad y la comodidad en el dia a dia. Permite
conversar con las personas que estan en la puerta, ver video en tiempo real y grabar imagenes. Funciona con bateria y se carga mediante un puerto
USB-C, por lo que no requiere una instalacion complicada. Es ideal para casas, apartamentos y oficinas.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los
descritos podria dafiarlo. El uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

DESCRIPCION DEL BOTON

®  -/+—se utiliza para ajustar el volumen y el brillo de la pantalla LCD.

® M — el botdn de ment le permite cambiar de funcién, seleccionar un tono de llamada y reproducir grabaciones o fotos guardadas.
®  Icono del auricular (llamada) : inicia y finaliza una llamada de voz con la persona que esta en la puerta.

®  Botén de timbre en el m6dulo externo : al pulsarlo se inicia una videollamada en la pantalla del panel de control.

ACTIVACION
® Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

® Antes del primer uso, cargue el dispositivo con el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el
enchufe del cable USB al puerto de entrada USB del producto.

® Instale la unidad exterior con la cdmara cerca de la puerta de entrada, utilizando cinta adhesiva de doble cara o clavijas de montaje.
®  Coloque el panel de control con pantalla LCD en un lugar conveniente dentro del edificio.

® Inserte la tarjeta microSD en la ranura del panel de control para activar la funcién de grabacién de iméagenes.

®  Después de encender el dispositivo, ajuste el brillo y el volumen usando los botones —/+.

®  DPruebe el sistema pulsando el botén del timbre en la unidad exterior.

CONSEJO

® [E] dispositivo debe revisarse para comprobar que la entrega esté completa y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuosos, péngase en contacto con la linea de atencién al
cliente.

DATOS TECNICOS

®  Material del producto: plastico

®  Alimentacion: bateria

®  (Carga mediante USB (incluida)

®  Pantalla: LCD de 4,5 pulgadas

®  Alcance operativo: 20-80 m (dependiendo de los obstaculos)
®  Funcién de visién nocturna: si

®  Ranura para tarjeta de memoria: si

® (Campanas: 6

®  Control de volumen: sf

®  Montaje: cinta adhesiva de doble cara o alfileres

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos que conlleva.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para la limpieza, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de no dejar los materiales de embalaje sin vigilancia. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

®* No exponga el producto a tensiones mecdnicas.



®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, deje de usar el producto y asegtirelo para evitar su uso posterior. Un funcionamiento seguro
ya no es posible si el producto: - esta dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo prolongado en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a un estrés excesivo durante el transporte.

®  No utilice el producto si alguna pieza est4 dafiada. Si el cable estéa daiiado, no intente repararlo usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteja el producto de la humedad.

®  Aseglrese de no daiiar el cable USB con objetos afilados o calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

®  El cable USB incluido solo es compatible con este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga revisar el producto por un técnico
cualificado antes de volver a usarlo.

®  Si utiliza un adaptador de corriente USB, asegtirese de que la toma de corriente sea facilmente accesible en todo momento para poder
desconectarlo sin problemas en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

®  Antes de cada carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar cualquier dafio. No utilice ni cargue el dispositivo si observa algtin
dafio.

®  Antes de utilizarlo, asegtirese de que la tensién de red existente cumple con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

®  Antes de un largo periodo de inactividad, cargue la bateria y guardela en un lugar seco.
®  Asegtrese de que la instalacion de un panel externo no vulnere la privacidad de los vecinos.
®  No sobrecargue la bateria; desconéctela después de una carga completa.

*  El producto siempre debe utilizarse segtn las instrucciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

® Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestién, jacuda inmediatamente al médico!

® Tas pilas desechables no deben recargarse. Las pilas, tanto recargables como de repuesto, no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria
provocar sobrecalentamiento, incendio o explosién.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Las baterias/baterias recargables nunca deben someterse a estrés mecanico.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

®  Evite las condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

®  Si las pilas/baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y las membranas mucosas. Enjuague inmediatamente las
zonas afectadas con agua limpia y busque atencion médica.

®  Las baterias, tanto recargables como de otros componentes, pueden presentar fugas o estar dafiadas, lo que puede provocar quemaduras
quimicas al contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales ecolégicos que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
Los envases usados deben entregarse en un punto limpio designado por las autoridades locales. Para obtener informacién sobre las
opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o concejal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse con la basura doméstica, sino de forma
adecuada. Puede obtener informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. Cumple con los requisitos europeos y
nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.



La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debe llevarse a un punto de recogida de aparatos electrénicos usados.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

SOLLICITATIE

Een video-intercom met lcd-scherm en bedieningspaneel is een praktisch apparaat dat de veiligheid en het gemak in het dagelijks gebruik verhoogt.
U kunt ermee gesprekken voeren met mensen aan de deur, video's in realtime bekijken en beelden opnemen. De intercom werkt op batterijen en
wordt opgeladen via een USB-C-poort, dus er is geen ingewikkelde installatie nodig. Het apparaat is geschikt voor gebruik in woningen,
appartementen en kantoren.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

KNOPBESCHRIJVING

® -/+—Hiermee kunt u het volume en de helderheid van het LCD-scherm aanpassen.

® M — Met de menuknop kunt u van functie wisselen, een beltoon selecteren en opgeslagen opnames of foto's afspelen.
®  Handsetpictogram (oproep) — start en beéindigt een spraakoproep met de persoon bij de deur.

®  Belknop op de externe module — als u erop drukt, start u een videogesprek op het scherm van het bedieningspaneel.
ACTIVERING

® [etop: Het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

® Taad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de USB-kabel
aan op de USB-ingang van het product.

Bevestig de buitenunit met de camera vlak bij de voordeur. Gebruik hiervoor dubbelzijdige tape of montagepinnen.
Plaats het bedieningspaneel met LCD-scherm op een handige plek in het gebouw.
Plaats de microSD-kaart in de sleuf op het bedieningspaneel om de functie voor beeldopname te activeren.

Nadat u het apparaat hebt ingeschakeld, past u de helderheid en het volume aan met de knoppen —/+.

Test het systeem door op de belknop op de buitenunit te drukken

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
®  Productmateriaal: kunststof
Voeding: batterij
Opladen via USB (meegeleverd)
Scherm: LCD 4,5"
Bereik: 20-80 m (afhankelijk van obstakels)
Nachtzichtfunctie: ja
Geheugenkaartsleuf: ja
Bellen: 6

Volumeregeling: ja

Montage: dubbelzijdige tape of pinnen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.



®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

¢ Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

®  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.

®  De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door een
gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Alsueen USB-stroomadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk bereikbaar zijn, zodat u de USB-stroomadapter in geval
van nood gemakkelijk kunt loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer vaor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade
constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

® Laad de accu op en bewaar deze op een droge plaats als u de accu gedurende een langere periode niet gebruikt.
®  Zorg ervoor dat de installatie van een buitenpaneel de privacy van de buren niet schendt.
¢ Laad de accu niet te veel op. Koppel de accu los nadat deze volledig is opgeladen.

*  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand of een explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit mechanisch worden belast.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

®  Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen/oplaadbare batterijen lekken! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

® [Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom geschikte beschermende handschoenen.

e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Het verkeerd afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!



Batterijen/accu’'s mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Lever het product in bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANSOKAN

En videoporttelefon med LCD-skdrm och hemkontrollpanel &r en praktisk enhet som 6kar sdkerheten och bekvamligheten i vardagen. Den later dig
fora samtal med personer vid dorren, titta pa video i realtid och spela in bilder. Den &r batteridriven och laddas via en USB-C-port, vilket gor att den
inte krdver nagon komplicerad installation. Den fungerar bra i hem, lagenheter och kontor.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Anvandning av produkten for andra &ndamal
an de som beskrivs kan leda till skador péa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

KNAPPBESKRIVNING

® -/+—anvands for att justera volymen och ljusstyrkan pd LCD-skdrmen.

® M - menyknappen later dig vixla funktioner, vilja en ringsignal och spela upp sparade inspelningar eller foton.
®  Handenhetsikon (samtal) — startar och avslutar ett rstsamtal med personen vid dérren.

®  Ringknapp pé den externa modulen — tryckning pa startar ett videosamtal pa kontrollpanelens skarm.

AKTIVERING
®  (Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.
®  Se till att enhetens komponenter ar korrekt monterade.

® Tadda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkalla och anslut USB-kabelns kontakt till
produktens USB-ingang.

®  Montera utomhusenheten med kameran néra entrédorren — med hjdlp av dubbelhéftande tejp eller monteringsstift.
®  Placera kontrollpanelen med LCD-skidrm pa en bekvam plats inuti byggnaden.

®  Sitt i microSD-kortet i kortplatsen pa kontrollpanelen fér att aktivera bildinspelningsfunktionen.

®  Nar du har slagit pa enheten justerar du ljusstyrkan och volymen med knapparna —/+.

®  Testa systemet genom att trycka pa dorrklockan pa utomhusenheten

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA

®  Produktmaterial: plast

Stromforsorjning: batteri

Laddning via USB (ingdr)

Skarm: LCD 4,5 tum

Réckvidd: 20-80 m (beroende pa hinder)
Nattseendefunktion: ja

Minneskortplats: ja

Klockor: 6

Volymkontroll: ja

Montering: dubbelhéftande tejp eller nalar

SAKERHETSINSTRUKTIONER
®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande

erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk stress.



®  Om séker drift inte langre &r mdjlig, avbryt anvéndningen och sékra produkten mot ytterligare anvéndning. Séaker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts for
6verdriven belastning under transport.

®  Anvind inte produkten om nagon del &r skadad. Om sladden &r skadad, férsok inte att reparera den sjélv.

®  Demontera inte enheten sjalv.

¢  Skydda produkten mot fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fére anvéndning.

®  Den medfdljande USB-kabeln &r endast lamplig f6ér den héar produkten.

®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Om du anvdnder en USB-ndtadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sd att du enkelt kan koppla ur USB-nétadaptern i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Kontrollera USB-kabeln och enheten f6r skador fore varje laddningsprocess. Anviand eller ladda aldrig enheten om du upptacker nagra
skador.

®  Fore anvandning, kontrollera att den befintliga ndtspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

®  Innan batteriet inte anvands under en ldngre period, ladda det och forvara det pa en torr plats.

®  Setill att installationen av en utvandig panel inte kranker grannarnas integritet.

®  (Overladda inte batteriet — koppla ur det efter full laddning.

. Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdangsbatterier fr inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till
overhettning, brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utséttas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

®  Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena
med rent vatten och sk ldkarvard!

® Lickande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Anvand déarfér
lampliga skyddshandskar.

e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

S Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala dtervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvdnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH EL EKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskél bor anvénda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt
sdtt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav
for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och ska hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bor ldmnas till en insamlingsplats for anvéand elektronik.



Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.
E®PAPMOI'H

Eva BupotAépwvo pe 080vny LCD ko mivakoa eA€yX0L yia TO OTIHTL EIVOL PO TIPAKTIKT] GUOKELT] TIOU GLEAVEL TNV ACQAAELN KOl TNV EVKOANX 0TV
Kabnpepvn xprion. Log emTpénel vo CUVOHIAEITE pHE GTOPX OTNV TOPTA, VO TTOPOKOAOLOeiTE Bivieo 0 MPAYHATIKO XpOVO Kol Vo KOTaypAQeTe
eikoveg. Aettovpyel pe pmotapia kor @optileton péow B0pag USB-C, Sev amontel mepimAokn eykatdotoor. Aegitovpyel dyoya oe omimd,
Sapepiopata Kot ypogeio.

Mo Adyoug acpaleiag kot motonoinong CE, autd o mpoiov fev mPEMeL va avaKaTOOKELAOTEL 1] va TpomornonBel pe kavévav tpomo. H xprion tov
TIPOIOVTOG Y10t GKOTIOVG S10(OPETIKOVE BTG QLTOVG TIOL TIEPLYPAOOVTAL PTTOPEL VO IPOKAAETEL (L& oTo Tipoiov. H akatdAAnAn xprion pmopel eniong
VO TIPOKAAEGEL KIVEUVOUG OTIOG BPayUKUKADPOTA, TIUPKOAYLY, NAEKTPOTANEIX K.ATL.

HNEPITPA®H KOYMITIOY
®  /+— ypnolponoteital yix m puBHIOT TG EVIAOTG KL TNG POTEVOTNTAG TG 086vng LCD.
® M — 10 Kovpumi pEVOD OGG eMTPEMEL va OAAGLETE AEITOLPYIEG, VO ETMAEYETE €vav MXO KANONG KOl VA OVATIKPAYETE OTOBNKELHEVEG
NXOYPAYNOELS | PWTOYPAPIEG.
®  Ewovidio akovoTikoL (KAjom) — €vapén Kot TEPUATIOHOG QOVITIKNG KATOTG HE TO GTOHO 0TV TOPTA.

®  Kouprmi kKou§ouviod 0Ty eEMTEPIKT] HOVASH — TATAOVTAG TO SEKIVA Hla BivTeokANon oty 000V ToL TVOKK eAEy)OUL.
APAYTHPIOIIOIHYXH

®  Ynpeiwon: To VAKO cuokevaoiag TPEmeL va agoipebel evIEADS oo To TPoiov.
®  Befowbeite 6Tt Ta e§apTHHATA TNG CLOKELNG £X0LVV GLVAPHOAOYNOEl CHOTA.

® [Ipwv amd TNV TPOTN XPNOT, QPOPTIOTE TN GLOKELN XPTOIHONOIOVTIAG T0 KaA®So USB. Xuvééote 10 kKoAwSio USB oe i mnyn
tpogodoaiag USB kot ouvééate 1o Buopa tov kadwdiov USB ot BVpa e1066ov USB tou npoiovtog.

® Tomofetrote TV €EWTEPIKN HOVASA HE TNV KAPEPK KOVIA OTNV MOPTA €100500 — XPTOIHOMOIOVIOG Towia SUTANG OYng 1 meipoug

OTEPEWOTG.
® TomoBetnote tov mivaka eAéyxou pe 086vn LCD oe éva foAkd onpeio péoa oTo Ktiplo.
®  TomnobBemote TNV KdpTa microSD otV LIOSOYT CTOV VAKX EAEYXOU YO VO EVEPYOTIOOETE T AELTOLPYLN EYYPAPTIG EIKOVOG.
®  A@OU €VEPYOTIOUOETE TN CLOKELT], PLBHIOTE TN PETEWVOTNTA KOl TNV EVIAOT] TOL XOUL XPTOLHOMOIOVTAG TX KOLUTILY —/+.
®  EAéySte 10 OUOTNHA TOTAOVTOG TO KOUHTIL TOL KOUSOLVIOD OTNV EEWTEPIKT HOVASa
AKPO

®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPASE00T|G KOl Yo TUXOV OPOTES {NHLEG.
e Ye mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 Edg AOy® eAXTTOHATIKIG OCUOKELAGING 1) HETAPOPAG, EMKOWVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKT YPOHHT
€&LMMPETNOTG TEAATOV.

TEXNIKA AEAOMENA
®  YAKO mpoidvtog: TANCTIKO
Tpogodooia: pratapia
doption péow USB (mepthapPaveton)
0086vn: LCD 4,5"
Eppérewa Aettovpyiag: 20-80 m (avaAoya pe T epmodiar)
Ag€rtoupyia VUXTEPLVIIG OPAOTG: VL
Yrnodoyn K&PTag HVAHNG: Vol
Koapmaveg: 6
"EAeyxog évtaong nyou: val

TonoBétnon: tonvia SITANG OYMG 1 KapEiToEeg

OAHT'TEX AXDAAEIAY
®  Avto 1o Tipoidv pmopel va xpnotpomnotnfel and mondid NAKING 8 £TOV Kot Gve KoL OO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM ePmelpiag 1 yvong, bnd v mpoindbeon ot emPBAénovtan 1) €xovv AdPel 08nyieg OXETIKG e TNV AOQOAT
XPNOT) TOL TPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.
®  Tloté pnv BuBidete T ovokevn| og vepo.

* T tov kaBaplopd, xpnotponomate éva bypd mavi 1} éva 1O AMOPPUTIAVTIKO.
®  MrnyV XPrOLOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LTOOTEL (NHIA.
*  To mpoiov Sev mpoopiletal yio xprion amd mondid.



®  Befowbeite 0Tt o VAIKG cvokevaaiag Sev pévouv xwpig emiBAeym. Ta moadid propet va naiouvv padi Tovg, KAt mov eivat emkivéuvo.

* TIpootatéyte o TPoiov amd akpaieg Beppokpaaies, Geco NALKKO (GG, 1GXLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGIX, LYpACIia, EDPAEKTA KEPLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnyv ekBéteTe T0 MPOIOV OE PNYXAVIKN KATATIOVIOT).

®  Ed&v 1 ao@alrg Asttoupyia Sev eival mAéov Suvath, SIKKOUTE TN Xprion K&l ao@aAIOTE TO TIPOIOV Mo MEPATEP® XprioT. H ao@airng
Aertoupyia Sev eivar mAEov SuvaTr €Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev AelTOLPYEL 0WOTA, - £XEL AMOBNKELTEL yia pHEYGAO XPOVIKO
Siaotnpa vmo Suopeveig oLVONKEG 1) - €xEl LITOOTEL LIIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KOTK T HETAPOPA.

®  MnyV XPrOlLOTIOLEITE TO TIPOIOV €AV KATIO0 eEAPTNHA €XEL LTIOOTEL (NI Edv 10 KAAGS10 €xel LOGTEL {NULE, PNV EMLXELPTOETE VA TO
EMOKEVATETE POVOL OOC.

®  Mrnv amooLVOpPHOAOYEITE POVOL GOG TN CUGKEDT).

*  TIpootatéyte 0 MPOiodY amd v Lypacia.

®*  BeBowbeite 01 bev O mpokaréoete (N1 oto KaA@So USB pe oypnpég dkpeg 1 (eotd avuikeipeva. EetuAi§te mAnpwg to kaAwdio USB
TPV amo T Xpron.

*  To napexopevo kahadio USB eivan katdAAnAo povo yio autd to mpoiov.

®  Amevepyomol|oTE AHEGWG TO TPOIOV KOL APALPETTE TO KAADSLO OO QUTO €AV HLPLLEL KAPEVO T EGV EIVOL OPATOG KATIVOG. ZNTHOTE amo
évav e&e10IKEVPEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOTOV TPV TO XPNOHOTIOW|OETE EAVOL.

®  Ea&v ypnowponoteite tpopodotikd USB, n mpila mpémnel va eivat e0KoAX TPooPaoiin avd TEoa OTIYHT, OOTE VA HTTOPEITE VO AMOCLVEECETE
€0KoAa TOV Tpo@odoTikOd USB oe nepintmon €KTakTng avaykng. AkoAovbnote eniong Tig 08nyieg AEIToupyiag TOL KATAOKEVAOT].

® TIpw and k&be Sadikaoia popTiong, eAéyéte To kKaAmSio USB kat T cuoKeLn yia Tuxov {nuiég. Mnyv xpnotpomnoleite 1 optifete MOTE
GULOKELT €AV TIAPATNPIOETE OMOXSMOTE {NLdL.

®  TIpw amo ™ xprion, Befowbeite 611 N LTAPYOLOA TAOT] SIKTOOL GUHHOPPAOVETAL JLE TNV ATALTOVHEV TAOT AEITOLPYING TNG CUOKELNG,.

*  TIpw anod px pey&An mepiodo pn xprong, QopTioTe TNV PIOTapia KoL QUAGETE TV o€ ENpo PEPOG.

*  BePowwbeite 01 ) eyKaTAGTAON EVOG EEMTEPIKOL TIAVEA SeV MapaBLadel TNV 11WTIKOTNTA TV YELTOV®V.

®  MnV UMEPPOPTAVETE TNV UIATOPIN — KTTOCVVEECTE TNV PETK Omd AP POPTIOT).

*  To mpoidv MPEMEL MAVIX VA XPTOLHOTIOLEITON OTIWG TTPOPAENETAL.

OAHT'IEX AXDANEIAY I'TA MITATAPIEY/XYEYXQPEYTEX

®  KpaTNOoTE TIG PMOTAPIEG/EMAVAPOPTILONEVEG HTIXTAPLEG LOKPLA IO TTONOIA. L€ TIEPIMT@ON KATAMOOT G, {NTNOTE apéowg 1Tpikn fonBewal

® O pmnotapieg piag xprong dev mpémnet va enavagoptifovtatl. Ot pnatapies/enavagopti{Opeveg pmatapieg Sev TPEMEL va BpoyuKLKAGVOVTOL
n/kat va avotyovtal. Auto pmopel va IpoKaAEaeL LEPBEPHAVOT], TTUPKAYLA T} EKPNEN.

®  MnyV METATE MOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVES UTIATAPIEG OE PWTIAX 1] VEPO.

® O pnatapieg/emava@opTi{OpEVES pmatapieg Sev TPEMEL TOTE va LMTOBAAAOVTIOL GE PNYAVIKN KATATIOVIOT).

®  Kivduvog Stappor|g 0§€0¢ amo PMATapieq/CLGOWMPEVTEG.

®  Amo@lyeTe akpaieg oLVONKEG Kol BeppoKpaTieg TTOL EVOEXETAL VX EMNPERCOLY TIG HMATAPIEG/TVOCMPEVTEG, TL.Y. KAAOPLYEP/KUETO NALHKO
GaG¢.

®  Ye mepintwon S1appong and PnaTapies/enava@opT{OHEVEG HTATAPIEG, ATOPOYETE TNV EMAQT HE TO SEPHA, TA HATIA KOL TOUG
BAevvoyovoug! EemAbvete apéomg TG TANYeioeg epLoyEg e KaBapd vepd ko ntnote wtpikn fornbewa!

® O pnatopieg/emava@opTI{OHEVEG PTIATAPIEG TIOL €XOLV S1AXPPOT| T} €XOLV LIOOTEL (MUK HTTOPOVV VA TIPOKAAETOLY XTHIKK EYKOVLOTH OE
TEPIMTOOT) ENAQPNG HE To Séppa. Emopévag, va gopate KATAGAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTLAL.
o To mpoiov SaBétel evowpatwpévn prnatapia mov dev pmopel va avtikataotabel and tov xprot.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENGN YYYKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvol KATAoKeLAOHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VXX amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xprotponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovial oe kKabBoplopévo xmpo SiéBeong anofAntwv mov opiletal amo Tig

TOTIKEG apXEG. [ia TANPOQOPIEG OYETIKK E TIG EMAOYEG AVAKUKAGOTG XPIOLHOMONHEVGOY TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIOTE |IE TO TOTIKO
oag MO 1] TO YPaQEeio TG TOANG GG,

AITIOPPIYH XPHEXIMOITOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIAIZEMOY

Ta mep1BaAAovTiiKoOg AGYoug, T XpriOLHOTONHEVA TAEKTPIKG KOt NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SEV TIPEMEL VO ATTOPPITTTOVIAL HE TA
ovvnBiopéva owioka amoppippota, aAAd Ba mpemet va amoppintovtot pe Tov kKatdAAnAo tpomno. ITAnpogopieg oxetikd pe to onpeio
— OLAAOYNG KO TO WPAPLO AELTOLPYING TOLG PTTOpEiTe Vo AGPETE OO TIG APHOSIEG UPXES.

Avtd 10 IPOIOV CLUHPHOPPDVETAL HE TIG ATALTHOELS TV 10XVOVOAOV EVPWTIATKAOV Ko BVIK®V 0dny1dv. To ipoidy mAnpot tig
EVPWTATKEG KL EBVIKEG MALTIOELG Y1 TNV KOPAAEIX GUOKEV®V KA TIPOTOVIGV.



Avtd 10 TPOIOV CLUPHOPPAOVETAL HE TIG KTIALTIOELG TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kol €BVIKQV 0émyikdv RoHS.

H akatdAAnAn andppuPn Puatapiov/cVeeOPEVTAOV ATOTEAEL AelA] yia To TieptBaAiov!

O1 pnotapieq/cLOCMPEVTEG GEV TIPEMEL VA XTTOPPITTOVTNL e Ta OIKLOKE amoppippata. Evééxeton va mepiéxouy emPBAafr| Bapéa
PETOAAX Ko B Tipémel va avTiHeTemifovTal og el81ka anofAnta. Ta k& oVvpPoAa yia ta Bapéa pétaAria eivar: Cd = k&Spo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poérvBdoc.

YUVEN®C, Ol XPTO1LOTIOHEVEG PTIOTAPIEC/OVOCWPEVTEG B TIPEMEL VA LLETAPEPOVTAL OE OTHEIr GLAAOYNG EMIKIVSLVOY amOPANTOV
TV SHOV.

H evoepoatepévn pnatapio Sev mpénel va anocuvappoloyeitol yia anoppuym. To mpoidv npénel va napadidetol ae onpeio GLAAOYTG
XPTOLLOTIOUNHEV®V NAEKTPOVIKOV GUCKEVOV.
Awatnpolpe 10 SIKAIOPX VO KAVOULE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIAONO KOl TO TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un

risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Un videointerfon cu ecran LCD si panou de control pentru casa este un dispozitiv practic care sporeste securitatea si confortul in utilizarea de zi cu
zi. Va permite sa purtati conversatii cu persoanele de la usd, sa urmariti videoclipuri in timp real si sa inregistrati imagini. Alimentat de la baterie si
Tncarcat printr-un port USB-C, nu necesita o instalare complicata. Functioneaza bine in case, apartamente si birouri.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat 1n niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

DESCRIEREA BUTONULUI
® -/+ —utilizat pentru a regla volumul si luminozitatea ecranului LCD.
® M - butonul de meniu va permite sa comutati functiile, sa selectati un ton de apel si sa redati Inregistrari sau fotografii salvate.
®  Pictograma receptor (apel) — initiaza si incheie un apel vocal cu persoana de la usa.
®  Buton clopotel de pe modulul extern — apasarea acestuia initiaza un apel video pe ecranul panoului de control.
ACTIVARE
® Notd: Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.
®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.
®  Tnainte de prima utilizare, incircati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa
cablului USB la portul de intrare USB al produsului.
®  Montati unitatea exterioara cu camera langa usa de la intrare — folosind banda dublu adeziva sau stifturi de montare.
®  Plasati panoul de control cu ecran LCD intr-un loc convenabil in interiorul cladirii.
® Introduceti cardul microSD in slotul de pe panoul de control pentru a activa functia de Inregistrare a imaginilor.
®  Dupa pornirea dispozitivului, reglati luminozitatea si volumul folosind butoanele —/+.
®  Testati sistemul apasand butonul soneriei de pe unitatea exterioara
SFAT
®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriordri vizibile.
o In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugim si contactati linia telefonici de
asistenta.
DATE TEHNICE
®  Materialul produsului: plastic
®  Alimentare: baterie
®  incarcare prin USB (inclusa)
® FEcran: LCD 4,5"
®  Raza de actiune: 20-80 m (in functie de obstacole)
®  Functie de vedere nocturna: da
®  Slot pentru card de memorie: da
® Clopote: 6
®  Controlul volumului: da
®  Montare: banda dublu adeziva sau stifturi

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.



®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

®  Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa il reparati singur.

®  Nudezasamblati singur dispozitivul.

®  Protejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va cd nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul USB inainte de utilizare.

®  Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

®  Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice moment, astfel incat sa puteti deconecta cu
usurintd adaptorul de alimentare USB 1In caz de urgentd. De asemenea, va rugam sd urmati instructiunile de utilizare ale producatorului.

*  fnainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu fncarcati
niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

*  fnainte de utilizare, asigurati-vd ca tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului.

* Tnainte de o perioadi lung3 de neutilizare, Incircati bateria si depozitati-o intr-un loc uscat.
®  Asigurati-va cd instalarea unui panou exterior nu incalca intimitatea vecinilor.
®  Nu supraincarcati bateria — deconectati-o dupa incarcarea completa.

*  Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistenti medicala!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincdrcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile In foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

®  Tn cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinti scurgeri, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clititi imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi
de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

& SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sa contactati primdria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor ROHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.



Bateria Tncorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICATIVO

Um videoporteiro com tela LCD e painel de controle residencial é um dispositivo pratico que aumenta a seguranga e a comodidade no dia a dia. Ele
permite conversar com as pessoas na porta, visualizar videos em tempo real e gravar imagens. Alimentado por bateria e carregado via porta USB-C,
nao requer instalacdo complicada. Funciona bem em residéncias, apartamentos e escritérios.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. O uso do produto para fins
diferentes dos descritos pode resultar em danos ao produto. O uso inadequado também pode resultar em perigos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

DESCRICAO DO BOTAQ

®  -/+ —usados para ajustar o volume e o brilho da tela LCD.

® M - o botdo de menu permite alternar entre fungdes, selecionar um toque e reproduzir gravagdes ou fotos salvas.
®  fcone do aparelho (chamada) — inicia e encerra uma chamada de voz com a pessoa na porta.

®  Botdo de campainha no médulo externo — ao pressioné-lo, inicia-se uma chamada de video na tela do painel de controle.
ATIVACAO

® Nota: O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

®  Antes da primeira utilizacdo, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB e, em
seguida, conecte a extremidade do cabo USB a porta de entrada USB do produto.

® Instale a unidade externa com a camera perto da porta de entrada, usando fita dupla face ou pinos de fixagdo.

® Instale o painel de controle com tela LCD em um local conveniente dentro do edificio.
® Insira o cartdo microSD no slot do painel de controle para ativar a fungdo de gravacdo de imagens.
®  Apés ligar o dispositivo, ajuste o brilho e o volume usando os botoes —/+.
®  Teste o sistema pressionando o botdo da campainha na unidade externa.
DICA

® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

®  Material do produto: plastico

®  Fonte de alimentacdo: bateria

®  (Carregamento via USB (incluido)

® Tela: LCD 4,5"

®  Alcance operacional: 20-80 m (dependendo dos obstaculos)
®  Funcgdo de visdo noturna: sim

®  Slot para cartdo de memoria: sim

®  Sinos: 6

®  Controle de volume: sim

® Montagem: fita dupla face ou alfinetes

INSTRUCOES DE SEGURANCA
®  Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instrugdes sobre a
utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.
®  Nunca mergulhe o dispositivo em &gua.

®  Para limpar, use um pano timido ou um detergente suave.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nio sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

®  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.



®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operacao segura nao é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  Nao utilize o produto se alguma parte estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo sozinho.

®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Proteja o produto da umidade.

®  Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

® O cabo USB incluido é compativel apenas com este produto.

®  Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por
um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

®  Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o
adaptador USB em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operagdo do fabricante.

®  Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar
qualquer dano.

®  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente seja compativel com a tensdo de operacdo exigida pelo dispositivo.

®  Antes de um longo periodo sem uso, carregue a bateria e guarde-a em local seco.

®  Certifique-se de que a instalacdo de um painel externo ndo viole a privacidade dos vizinhos.

®  Nao sobrecarregue a bateria — desconecte-a apés a carga completa.

* O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES
®  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criancas. Em caso de ingestédo, procure atendimento médico imediatamente!

®  Pilhas descartaveis nao devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis ndao devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar
em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

®  Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

®  DPilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

® Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.

® Evite condicOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

® Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas
afetadas com agua limpa e procure atendimento médico!

®  Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele.
Portanto, use luvas de protecdao adequadas.
e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informagoes sobre opgdes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo doméstico comum, mas sim de
forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento podem ser obtidas junto as autoridades
competentes.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais RoHS relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratadas
como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

Buneogomodon ¢ LCD ekpaH U joMallleH KOHTPOJIeH MaHesT e MPaKTUYHO YCTPOMCTBO, KOETO TMOBUIIIABA CUT'YPHOCTTA U YA0OCTBOTO MpU eXKeHeBHa
yroTtpe6a. To BY M03BoJIsIBa Jla TIPOBEXX/aTe pa3roBOPY C XOpa Ha Bparara, ia Hab/mogaBaTe BHJEO B peasHO BpeMe U Jja 3amMcBate M300pakeHus.
3axpaHBa ce c 6atepun u ce 3apexxza npe3 USB-C ropT, KoeTo ro npaBu JieceH 3a UHCTammMpaHe. Pabotu 1o6pe B [0MOBe, arapTaMeHTH U O(ucH.

Ot crobpakeHus 3a 6ezonacHoct 1 CE cepruduKaiLys, To3u MPOAYKT He TpsibBa Aa ObAe mpepaboTBaH WM MOAWU(UIMPAH IO HUKaKbB HauWH.
M3ron3BaHeTo Ha MpOAYKTa 3a Lie/y, Pas3/IMuHy OT ONMCAaHUTe, MOXe Jia ZI0BeJie [0 MOBpeJa Ha npozyKTa. HerpaBuiHata yriorpeba Moxe ChILO fia
JloBe/ie 10 OIIAaCHOCTY KaTo KbCO CheJMHeHHe, I0Kap, TOKOB yzap | Ap.

OIIMCAHUWE HA BYTOHA
®  -/+— M3MO0/I3Ba Ce 3a pery/iupaHe Ha CujaTa Ha 3BykKa U spkoctTta Ha LCD ekpaHa.

L M - 6yTOH'bT 3a MEHIO BY I103BOJIsABA [ia TPEBK/IIOUBATe Cl)yHKL[I/II/I, Aa I/IBGI/IPHTS MeJiofud Ha 3BbHEHE U [la BB3IPOU3BEXJaTe 3alla3€HU
3altiCHy Wi CHUMKHU.

®  IlkoHa Ha cilylIasKa (OBUKBaHe) — 3aroyBa U NpeKpaTsiBa IJIaCOB PasroBOP C YOBeKa Ha BpaTara.

®  ByTOH 3a 3BbHel] Ha BBHIIHUSA MO/l — HATUCKAaHeTO My UHULMMPA BU/le0 Pa3rOBOP Ha eKpaHa Ha KOHTPOJIHUSA IaHesl.
AKTHUBAIINA

®  3abenexka: ONakoBBUHUAT MaTepuas TpsibBa Jja Ob/ie HaITb/IHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
®  VYBepere Ce, 4Ye KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPOMCTBOTO Ca IMPaBU/IHO CIVIOOEHH.

® [Ipeau mbpBa ynotpeba, 3apezieTe yCTPOWCTBOTO C riomolira Ha USB kabesa. Ceppkere USB kabena kbM USB U3TOUHMK Ha 3aXpaHBaHe U
cBbpiKeTe wiencena Ha USB kabesia kbM USB BXOAHMS MOPT Ha MPOAYKTA.

° MOHTHpaﬁTE BBHIIHOTO TAJIO C KaMepara 6m3o A0 BXOZIHaTa BpaTa — KATO HM3I10/13BaTe [IBYCTPAHHO 3asierBallld JieHTa WM MOHTa>XHU

umgTOBe.
® TlocraBere KOHTpoHUs nanHen ¢ LCD ekpaH Ha yf00HO MsICTO BETPE B CTpajiata.
® [locraBeTe microSD Kaprara B CJIOTa Ha KOHTPOJIHHS TIaHe, 3a []a akTUBHpare (QyHKLMATA 3a 3a1C Ha U300pakeHusl.
® (e KaTo BK/IIOUMTE YCTPOMCTBOTO, Pery/MpaiiTe sIpkoCTTa ¥ CU/laTa Ha 3ByKa, KaTo U3rosi3Bare OyToHUTe —/+.
®  TecrBaiiTe cHCTeMara, KaTo HaTUCHeTe OyTOHA Ha 3BbHeLla Ha BBHIIHOTO TSJI0
CBBET

®  YCTpoiiCTBOTO TpsiOBa /ia Ce MPOBEpPH 3a MTB/IHOTA Ha J0CTABKATA U 3a BUJVMU MOBPE/IU.

e B oiyuail Ha Helrb/IHA JOCTaBKa WM TIOBPEJa MOPAjH HEelpaBH/IHA OTIAKOBKA WJIM TPAHCIIOPT, MOJIS, CBBP)KETE Ce C TOpelara JHHUS 3a
obcry>KBaHe Ha KITMeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

®  Marepuasn Ha POAYKTa: I/IaCT™Maca

®  3axpaHBaHe: barepust

®  3apexpaHe upe3 USB (BK/toueHO)

® Ekpan: LCD 4.5"

®  Pa6oren o6xBat: 20—80 M (B 3aBUCUMOCT OT MPEMATCTBUSITA)
®  DyHKIWA 3a HOLLHO BIDKJaHe: fa

® (ot 3a KapTa C namer: jja

®  Kambanu: 6

®  KoHTpos Ha cu/ara Ha 3ByKa: fia

°

MoHTa: ABYCTpaHHa JIeHTa WM IU(TOBE

NHCTPYKIINHU 3A BE3OITACHOCT
®  To3u MpPOAYKT MOXKe [ja Ce U3II0JI3Ba OT fieljd Ha 8 1 MoBeue rOAMHU, KAKTO U OT JIMLA C HaMaJIeHH (U3MUIeCcKH, CeH30PHH W/ YMCTBEHN

criocobHOCTY win 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPU YCJIOBHE e ca o Hab/roeHre WM ca UHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bHpar MPOM3THYALLMTE OT TOBA PHUCKOBe.

®  Hukora He roTarsiiite yCTpOHCTBOTO BEB BOZa.
®  3a mouncTBaHe M3MO0JI3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK Iperapar.
®  He u3non3BaiiTe oBpefieHO yCTPONUCTBO.

®  TIpoayKTHT He e NpeJHa3Ha4YeH 3a ynorpeba OT felia.



YBepere ce, Ue OITaKOBBUHHTE MaTepHaIM He ca OCTaBeHH Oe3 Haz30p. Jeljata Morar fja Ci Urpasit C TsX, KOeTO e OIacHO.

ITasere poAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpalliK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
T1apH ¥ Pa3TBOPHUTEIH.

He u3naraiiTe npozyKTa Ha MEXaHUYHO HaTOBAapBaHe.

Axo Ge3onacHara pabota Beye He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara 1 obe3omnacere NpoJyKrTa Cpelly T0-HaTaTblIHa yrorpeba.

Be3sonacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHa, aKO TIPOJYKTBT: - € TIOBPe/ieH, - He (yHKIIMOHHPA NPaBUJIHO, - € CbXPaHsIBaH MPOb/DKUTENIeH
TIepyoy, 1py HebIaronpysTHY YCIOBUSI U/ - € O1IT TIOA/I0XKEH Ha NPeKOMepHO HaToBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

He u3non3Baiite NpoJyKTa, ako HIKOSI OT YaCTHTe My e MoBpeZieHa. AKO KabesTbT e TIOBPe/IeH, He Ce OMUTBATe Jia ro MoMnpaBUTe CaMH.
He pasmiobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMHU.

[Ta3ere npoaykra ot Brara.

BuumMagaiite na He nopeaute USB kabena c octpu pp6oBe wiu ropeinu npegmeTu. Passuiite HambiHo USB kaberna nipeau yrnorpeba.
Bxmouenusit USB kabes e MOAXOASAI caMo 3a TO3U MPOAYKT.

M3kimroueTte NpojiyKTa He3abaBHO U M3BajieTe Kabesla OT Hero, ako yCeTHTe MUpH3Ma Ha U3ropsijio WM ce BIKja AuM. [IpoBepeTe IIpozyKTa
OT KBa/IMGULMPaH TEXHUK, TPeJH fia IO M3I10/13BaTe OTHOBO.

Axo n3non3eare USB 3axpaHBall afantep, KOHTAaKTHT TPsI0Ba Jja e JIeCHO JOCTBIIEH T10 BCSIKO BpeMe, 3a Zla MOJKeTe JIeCHO Jia U3KJTFoUHTe
USB 3axpaHBallyisi afianTep B C/Iydaid Ha crielliHoCT. Moyist, ciefjBaiite M1 MHCTPYKLMUTE 3a yroTpeba Ha POU3BOJUTEIIS.

ITpenu Bcsko 3apeskzaHe rpoBepsiBaliTe USB Kabena u ycTpoiicTBoTO 3a oBpesu. Hukora He U3Mosi3BaliTe U He 3apeskziaiite
YCTPOMCTBOTO, aKo 3abesie)xuTe HSIKaKBY IOBPE/HU.

ITpeau yroTpeba ce yBepeTe, e ChIIECTBYBAL[OTO MPEKOBO Hallpe)XXeHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0JMMOTO pabOTHO HarpeXXeHHe Ha
YCTPOKCTBOTO.

TTpeau Mpob/DKUATEEH NIEPUOJ, HA HEU3IIO3BaHe, 3ape/ieTe OaTepusiTa U s CbXpaHsBalTe Ha CyX0 MSICTO.

YBepeTe ce, ue HHCTaJMPaHETO Ha BBHILIEH [aHe/T He HapylllaBa HEIPUKOCHOBEHOCTTA Ha JIMYHUS )KHUBOT Ha ChCeAUTe.

He npe3ape)K,an7ITe 6aTep1/mTa — U3KJ/IIoUeTe g 1€/ ITbJIHO 3apeX/iaHe.

[TpoayKThT BUHArK TPsiOBa /ia Ce WU3M0J13Ba MO MpeJHa3HaYeHHe.

NHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUIW/AKYMYJ/IATOPU

ar

JpwxTe 6aTepurTe/akymynaTopHUTe GaTepui jjaned ot fela. IIpy norsiaHe, He3abaBHO MOThPCETe MeJULIMHCKA ITOMOLL!
Barepuure 3a efHOKpaTHa yrioTpeba He TpsibBa Za ce mpe3apexxaar. BarepunTe/akymynaropaute barepuu He TpsibBa Jja ce KbCO
CheZiMHeHYe W/WIM 0TBapsAT. ToBa MojKe Ja loBefie [0 TIperpsiBaHe, MoyKap WM eKCIIO3Hs.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTepru/aKyMynaTopHy 6aTepuu B OI'bH WK BOJA.

Barepunre/akymysatopHuTe 6aTepuy HUKora He TpsibBa /ia Ob/JaT Mo/1araH Ha MeXaHUYHO HaToBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeIMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

V36sirBaliTe eKCTPEMHH YC/IOBHS U TeMITepaTypH, KOMUTO MOTaT /i TIOB/IMSISAT Ha OaTepunTe/akyMysiaTopuTe, HapuMep
pafvaTopy/AVpeKTHa C/TbHYeBA CBET/IMHA.

Axo barepuuTe/aKyMy/1aTOpHUTe HaTepuu MpoTeKaTt, U30sArBaiiTe KOHTAKT C KOXKaTa, ouuTe U aurasurnTe! HezabaBHO u3rniakHeTe
3acerHaTyTe MeCTa C UHCTa BOJa U MOThpCeTe MeAUI{IHCKA ITOMOL!

Teuarure WM MoBpesieHN baTeprK/aKyMy/IaTOPHU OaTepry Morar Jia IPUUMHAT XUMAYeCKH U3TapsiHUs DU KOHTAKT C KO)KaTa. 3aToBa
HOCeTe MOAXOZSIIM 3aI{UTHH PbKaBHLIY.
IMpoayKTHT UMa BrpazieHa batepusi, KOSITO He MOXe Jla Objie CMeHeHa OT TIOTpeduTesIs.

CBBETU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPABJIEHWUE HA WU3I10/I3BAHU OITAKOBKHA
OrnakoBKaTa e n3paboTeHa OT eKOJIOTMYHU MaTepyasd, KOMTO MOrar Jja 6b/aT U3XBbP/IeHH B MECTHHSI IIEHTHP 3a PeLUK/IVPaHe.
M3rion3BaHNTe ONIAKOBBYHH MaTepHasu TpsibBa /i ce Npe/iaBaT Ha oIpe/iesieHo 3a Lie/ITa MsCTO 3a U3XBbpJIsHe Ha OTIa/bLiY,

oripe/ie/ieHO OT MECTHUTE BJIACTH. 3a I/IH(lJOPMaL[I/IH OTHOCHO BB3MO>KHOCTHTE 3a peliMK/IMpaHe Ha U3I10/13BaHU ITPOJYKTU, MOJI,
CBBpXXeTe Ce C MeCTHaTa O6LL[I/IHa WU rpajcka cny>K6a.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cboOpa)keHUs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJia, M3TI0/I3BaHUTe e/IeKTPUUeCKH U eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPsOBA Jja Ce TPeTUpAT M0 MoAXoAsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKToBeTe 3a chbOMpaHe U
paboTHOTO UM BpeMe MOJKe Jia Ce TO/yYH OT ChbOTBETHUTE OPraHH.

€BPOIEeCKNUTe U HAallMOHATHNTEe U3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOHCTBA U MTPOAYKTH.

( e To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha IPUJIOKUMUTE eBPOIeCKY 1 HallMOHAIHY JupeKTUBH. [IpoAyKTHT oTroBaps Ha



To3u MpOAYKT OTroBapsi Ha M3UCKBAaHUSATA Ha CHOTBETHUTE €BPOITEHCKY U HAI[MOHAHU IVPEKTUBY 3a OrpaHrUeHHe Ha oracHuTe BeiectBa (RoHS).

HenpaBH/IHOTO H3XBBP/ISIHe Ha OaTepUN/aKyMy/IaTOPH Npe/CTaB/IsABa 3am/iaxa 3a 0Ko/IHaTa cpepal

BarepuuTe/aKyMmysiaTopHTe He TPsIOBa [ja Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMabLM. Te Morat ia CbAbpKaT BPeJHU TEXXKH MeTaju U
TpsibBa /ja Ce TPeTHPAT KaTo CreLMaHU OTNabLu. XUMUYHUTE CUMBOJIH 3a TeXXKU MeTasu ca: Cd = kagmui, Hg = xuBak, Pb =
0JI0BO.

CiiefioBaTe/HO, M3M0/13BaHUTe HaTepyr/akyMy/iaTopy TpsiOBa Jja ce MpeZiaBar B ITYHKTOBeTe 3a ChOMpaHe Ha OMaCHY OTIafbLI.

Brpazienara Hatepusi He TpsiOBa [ia ce pa3riobsiBa 3a n3xBbpJisiHe. [IpoAyKTHT TpsiOBa [ja ce 3aHece B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha
yrotpebsiBaHa eIeKTPOHHKA.

3amna3BaMe CH ITPaBOTO /ia [IPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, J¥3aliHa U TeXHUUEeCKUTe JAaHHU Ha MPOAYyKTa 0e3 npeayrpexeHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

Az LCD kijelzével és otthoni vezérl6panellel ellatott videds kaputelefon egy praktikus eszkoz, amely noveli a biztonsdgot és a kényelmet a
mindennapi hasznalat soran. Lehet6vé teszi, hogy beszélgetéseket folytasson az ajtoban tartézkod6 személyekkel, valés id6ben figyelje meg a
videokat, és képeket rogzitsen. Akkumulatoros és USB-C porton keresztiil tolthetd, igy nem igényel bonyolult telepitést. J61 miikodik otthonokban,
lakésokban és irodakban is.

Biztonsagi és CE-tantsitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon mddositani. A terméknek a leirtaktél eltér6 célra torténd
hasznélata a termék karosodasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat, t{iz, dramiités stb.

GOMB LEIRASA
® /+—az LCD képerny6 hangerejének és fényerejének bedllitdsara szolgal.
® M - a menii gombbal valthat a funkcidk kozott, valaszthat cseng6hangot, és jatszhatja le a mentett felvételeket vagy fényképeket.
®  Kézibeszél6 ikon (hivas) — hanghivast indit és fejez be az ajtéban tartézkodé személlyel.

®  (Csengd gomb a kiilsé modulon — a megnyoméasaval videohivast indithat a vezérl6panel képernydjén.
AKTIVALAS

® Megjegyzés: A csomagoléanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.
®  Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak dsszeszerelve.

® FEls6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kébelt egy USB-4dramforrashoz, majd az USB-kabel
csatlakozojat a termék USB-bemeneti portjdhoz.

®  Szerelje fel a kiiltéri egységet a kameraval a bejarati ajt6 kozelébe — kétoldalas ragaszt6szalaggal vagy rogzitécsapokkal.

®  Helyezze az LCD-képernyGs vezérlGpanelt az épiileten beliil egy kényelmes helyre.
®  Helyezze be a microSD-kartyét a vezérlGpulton talalhat6 nyilasba a képrogzitési funkcié aktivalasahoz.
® A késziilék bekapcsolasa utdn a —/+ gombokkal éllitsa be a fényer6t és a hanger6t.
®  Tesztelje a rendszert a kiiltéri egységen taldlhaté csengégomb megnyomasaval
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a sz4llitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

® Termék anyaga: miianyag

Tépellatds: akkumulator

Toltés USB-n keresztiil (tartozék)

Képernyd: LCD 4,5"

Miikodési tartomany: 20-80 m (akadalyoktol fliggéen)
Ejjellaté funkcié: igen

Memoriakartya-nyilas: igen

Harangok: 6

Hangerdszabélyzo: igen

Rogzités: kétoldalas ragasztdszalaggal vagy csapokkal

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Eztaterméket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességd, illetve tapasztalattal

és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitashoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

*  Atermék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.

*  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

*  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektél, kozvetlen napfénytol, ers rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.



®  Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Haa biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznélatat, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsértilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezé6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sértilt, ne probalja meg sajat keziileg megjavitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

*  Ovja a terméket a nedvességtél.

*  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-kébelt.

¢ A mellékelt USB-kéabel csak ehhez a termékhez hasznélhatd.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kdbelt, ha égett szagot érez vagy fiistot lat. Hasznalat el6tt ellendriztesse a terméket egy
szakképzett szerelGvel.

®  Ha USB hél6zati adaptert hasznal, a halézati aljzatnak mindig kénnyen elérhet6nek kell lennie, hogy vészhelyzet esetén kdnnyen
kihtzhassa az USB halézati adaptert. Kérjiik, kovesse a gyart6 haszndlati utasitasat is.

®  Minden t6ltési folyamat el6tt ellendrizze az USB-kébelt és az eszkozt sériilések szempontjabol. Soha ne hasznalja és ne toltse az eszkozt,
ha barmilyen sértilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévo haldzati fesziiltség megfelel a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségének.

®  Hosszabb hasznalaton kiviili id8szak el6tt toltse fel az akkumulatort, és tarolja szaraz helyen.
®*  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kiilsé panel telepitése nem sérti a szomszédok maganéletét.
®  Ne toltse tdl az akkumulatort — a teljes felt6ltés utan valassza le.

* A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ/AKKUMULATOROKHOZ
® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket tilos tjratolteni. Az elemeket/tjratoltheté akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumuléatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulédtorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumuléatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélsGséges koriilményeket és hGmérsékleteket, példaul a radiatorokat/kézvetlen napfényt.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezést! Azonnal 6blitse le az érintett
tertiileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/djrat6lthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfeleld
védbkesztytit.

e A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEIL ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehetdségeivel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni,
hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A gytijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktél lehet tajékozodni.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék teljesiti az eszkozok és termékek
biztonsagéara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kérnyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimb6lumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitds céljabol. A terméket egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell leadni.



Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE

Et videointercom med LCD-skarm og hjemmekontrolpanel er en praktisk enhed, der gger sikkerheden og bekvemmeligheden i hverdagen. Det giver
dig mulighed for at fgre samtaler med personer ved dgren, observere video i realtid og optage billeder. Batteridrevet og opladet via en USB-C-port
kreever det ingen kompliceret installation. Det fungerer godt i hjem, lejligheder og kontorer.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsdrsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til
andre formdl end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsd medfare farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk stad
osV.

KNAP BESKRIVELSE
® /+—bruges til at justere lydstyrken og lysstyrken pd LCD-skermen.

® M - menuknappen giver dig mulighed for at skifte funktioner, velge en ringetone og afspille gemte optagelser eller fotos.
®  Handsetikon (opkald) — starter og afslutter et taleopkald med personen ved deren.

®  Klokkeknap pa det eksterne modul — tryk pa knappen starter et videoopkald pa kontrolpanelets skeerm.
AKTIVERING

® Bemark: Emballagematerialet skal fjernes helt fra produktet.

®  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

®  Oplad enheden med USB-kablet far farste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-
indgangsport.

Monter udendgrsenheden med kameraet ner indgangsdgren — ved hjelp af dobbeltkleebende tape eller monteringsstifter.

Placer kontrolpanelet med LCD-skearm et bekvemt sted inde i bygningen.

Set microSD-kortet i abningen pa kontrolpanelet for at aktivere billedoptagelsesfunktionen.

Nar du har teendt enheden, skal du justere lysstyrken og lydstyrken ved hjelp af —/+ knapperne.

Test systemet ved at trykke pa dgrklokkeknappen pa udendgrsenheden

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

®  Produktmateriale: plastik

®  Stromforsyning: batteri

Opladning via USB (inkluderet)

Skarm: LCD 4,5"

Rekkevidde: 20-80 m (afhengigt af forhindringer)

Nattesynsfunktion: ja
Hukommelseskortslot: ja
Klokker: 6
Lydstyrkekontrol: ja

®  Montering: dobbeltklebende tape eller nile
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt mé anvendes af bgrn pa 8 dr og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Nedsank aldrig enheden i vand.

®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har varet udsat for overdreven belastning under transport.

®  Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, mé du ikke forsgge at reparere den selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.

®  Det medfelgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendst, eller der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sd du nemt kan frakoble USB-strgmadapteren i en
ngdsituation. Fglg ogsa producentens brugsanvisning.

®  For hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du bemerker nogen
skader.

®  For brug skal det sikres, at den eksisterende netspending stemmer overens med enhedens krevede driftsspaending.

®  For lengere tids stilstand skal batteriet oplades og opbevares et tgrt sted.

®  Sorg for, at installationen af et udvendigt panel ikke kreenker naboernes privatliv.

®  Overoplade ikke batteriet — frakobl det efter fuld opladning.

*  Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for born. Sgg straks legehjeelp, hvis de sluges!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Batterier/genopladelige batterier ber aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyuis batterier/genopladelige batterier leekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand, og sog legehjelp!

®  Utette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor
passende beskyttelseshandsker.

e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europeiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres pa et indsamlingssted for brugt
elektronik. Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

APLIKACIA

Videovratnik s LCD obrazovkou a ovladacim panelom je praktické zariadenie, ktoré zvySuje bezpecnost’ a pohodlie pri kaZdodennom pouZivani.
Umoziiuje vam viest’ rozhovory s 'ud'mi pri dverach, sledovat’ video v redlnom case a nahravat’ obrazky. Vd'aka napajaniu z batérie a nabijaniu cez
port USB-C si nevyZaduje zloZitd inStalaciu. Funguje dobre v domdacnostiach, bytoch a kancelériach.

Z bezpecnostnych dovodov a dovodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat’ ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ticely,
ako su tie, ktoré st opisané, moze viest’ k jeho poSkodeniu. Nespravne pouZitie moZe tieZ viest k nebezpecenstvam, ako st skraty, poZiar, traz
elektrickym pridom atd'.

POPIS TLACIDLA

® -/+ —pouziva sa na nastavenie hlasitosti a jasu LCD obrazovky.

® M - tlacidlo ponuky umoZiiuje prepinat’ funkcie, vybrat’ vyzvaiaci tén a prehravat’ uloZené nahravky alebo fotografie.
®  Tkona slichadla (hovor) — spist’a a ukoncuje hlasovy hovor s osobou pri dverach.

® Tlacidlo zvonceka na externom module — stlatenim sa spusti videohovor na obrazovke ovladacieho panela.
AKTIVACIA

®  Poznamka: Obalovy material musi byt’ z vyrobku tiplne odstraneny.
®  Uistite sa, Ze komponenty zariadenia st spravne zmontované.

®  Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou kabla USB. Pripojte kdbel USB k zdroju napdjania USB a zéstrcku kabla USB zapojte do
vstupného portu USB na produkte.

®  VonkajSiu jednotku s kamerou namontujte blizko vstupnych dveri — pomocou obojstrannej pasky alebo montaznych kolikov.

Unmiestnite ovladaci panel s LCD obrazovkou na vhodné miesto vo vnutri budovy.
VloZte kartu microSD do slotu na ovladacom paneli, aby ste aktivovali funkciu nahravania obrazkov.

Po zapnuti zariadenia upravte jas a hlasitost’ pomocou tlacidiel —/+.

Otestujte systém stlacenim tlac¢idla zvonceka na vonkajsej jednotke

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horticu linku.

TECHNICKE UDAJE
®  Materidl vyrobku: plast

Napajanie: batéria

Nabijanie cez USB (stiCast’ balenia)

Obrazovka: LCD 4,5"

Prevadzkovy dosah: 20-80 m (v zavislosti od prekazok)
Funkcia no¢ného videnia: 4no

Slot pre pamétovu kartu: ano

Zvony: 6

Ovladanie hlasitosti: ano

Montaz: obojstrannd paska alebo Spendliky

BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mézu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Nikdy neponérajte zariadenie do vody.

®  Na cdistenie pouZzite vlhkua handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®*  Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urCeny na pouZzitie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, o je nebezpecné.

®  Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi,
parami a rozputstadlami.



®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak bezpecnd prevadzka uZ nie je mozZna, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho pred d’alSim pouzitim. Bezpecna prevadzka uzZ nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

®  NepouZivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho cast’ poskodena. Ak je poSkodeny kabel, nepokusajte sa ho sami opravit.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

¢  Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo hortcimi predmetmi. Pred pouZitim kabel USB uplne odviiite.

®  Dodany USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

® Ak citite zapach spéleniny alebo je viditel'ny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opdtovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak pouZivate napéjaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vZdy 'ahko dostupnd, aby ste v pripade ntidze mohli adaptér USB I'ahko
odpojit. DodrZiavajte aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kabel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Ak spozorujete akékol'vek poskodenie, zariadenie nikdy
nepouZivajte ani nenabijajte.

®  Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

®  Pred dlh$im obdobim nepouZivania nabite batériu a uskladnite ju na suchom mieste.

®  Uistite sa, Ze inStalacia externého panelu nenartisa sikromie susedov.

®  Neprebijajte batériu — po tiplnom nabiti ju odpojte.

*  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat'. MéZe to viest k prehriatiu, poZiaru
alebo vybuchu.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatel'né batérie do ohna alebo vody.

®  Batérie/nabijatel'né batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnec¢né Ziarenie.

® Ak z batérii/nabijatel'nych batérii unikne tekutina, zabrérite kontaktu s pokozkou, oami a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite
vyplachnite ¢istou vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Vytekajtice alebo poskodené batérie/nabijate'né batérie mézu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto noste vhodné
ochranné rukavice.

e  Produkt mé zabudovanu batériu, ktortd si pouzZivatel nemoze vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na urcenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZitych vyrobkov ziskate od miestneho tiradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z environmentalnych dévodov by sa pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' s beZznym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat riadnym spdsobom. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach ziskate od prislusnych tradov.

I
Tento vyrobok spiiia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a ndrodné poZiadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly pre tazké kovy st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpe¢ného odpadu.
Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat’ na zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.



Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

HAKEMUS

LCD-néytolld ja kodin ohjauspaneelilla varustettu videopuhelin on kéaytdnnéllinen laite, joka lisdd turvallisuutta ja kétevyyttd jokapdivdisessa
kaytossd. Sen avulla voit keskustella ovessa olevien ihmisten kanssa, katsella videota reaaliajassa ja tallentaa kuvia. Paristokéyttdinen ja USB-C-
portin kautta ladattava laite ei vaadi monimutkaista asennusta. Se toimii hyvin kodeissa, asunnoissa ja toimistoissa.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Tuotteen kdytté muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vadrinkdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, séhkdiskuja jne.

PAINIKKEEN KUVAUS
® - /+—kéytetddan LCD-ndyton ddnenvoimakkuuden ja kirkkauden sddtamiseen.
® M - valikkopainikkeella voit vaihtaa toimintoja, valita soittoddnen ja toistaa tallennettuja dénitteitd tai valokuvia.
®  Luurikuvake (puhelu) — aloittaa ja lopettaa ddnipuhelun ovessa olevan henkil6n kanssa.

®  Ulkoisen moduulin kellopainike — painamalla aloitetaan videopuhelu ohjauspaneelin ndyto6lla.
AKTIVOINTI

®  Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

® [ataa laite ennen ensimmadistd kayttokertaa USB-kaapelilla. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke
tuotteen USB-tuloporttiin.

®  Asenna ulkoyksikko kameran kanssa ldhelle sisddnkdynnin ovea — kédyttamalla kaksipuolista teippié tai kiinnitystappeja.
®  Aseta LCD-ndytolld varustettu ohjauspaneeli kitevaan paikkaan rakennuksen sisélléd.
®  Aseta microSD-kortti ohjauspaneelin korttipaikkaan aktivoidaksesi kuvantallennustoiminnon.
®  Kun olet kytkenyt laitteen padlle, sddda kirkkautta ja &anenvoimakkuutta —/+ -painikkeilla.
®  Testaa jarjestelmd painamalla ulkoyksikon ovikellopainiketta
KARKI

®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttad asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
®  Tuotteen materiaali: muovi
®  Virtaldhde: akku
® Tataus USB:n kautta (mukana)

®  Ndiytto: LCD 4,5 tuumaa

® Toimintasdde: 20—80 m (esteistd riippuen)
®  Yondkotoiminto: kylld

®  Muistikorttipaikka: kylla

® Kelloja: 6

®  Ainenvoimakkuuden siéto: kylla

®  Kiinnitys: kaksipuolinen teippi tai tapit

TURVALLISUUSOHJEET

®  Tétd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

*  Al4 koskaan upota laitetta veteen.

®  Puhdistukseen kéytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kédyttoon.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarin6iltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.

*  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



®  Jos turvallinen kéytto6 ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuotteen jatkuva kaytto. Turvallinen kéaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

* Al kiyti tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, dl4 yrité korjata siti itse.

*  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kéytt64.

®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

® Sammuta tuote valittomaésti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkayttod.

* Jos kaytat USB-virtalahdettd, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti
hatatilanteessa. Noudata myos valmistajan kadyttoohjeita.

®  Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta. Al4 koskaan kéyt tai lataa laitetta, jos huomaat
vaurioita.

*  Ennen kdyttod varmista, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitettd.

®*  Ennen pitkda kayttamattomyyttd lataa akku ja sdilytd sitd kuivassa paikassa.

®  Varmista, ettd ulkoisen paneelin asennus ei loukkaa naapureiden yksityisyytta.

*  Al4 lataa akkua liikaa — irrota se tdyden latauksen jalkeen.

*  Tuotetta tulee aina kéyttdd aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitd, hakeudu vélittomasti 1adkarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen,
tulipaloon tai rdjahdykseen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vailtd darimmdisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

®  Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, vélta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkéarin hoitoon!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta
siksi sopivia suojakdsineitd.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkdésittelypaikkaan. Lisdtietoja kdytettyjen
tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristosyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttaad laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava
ongelmajdtteend. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamistd varten. Tuote tulee toimittaa kédytettyjen elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen.



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes jy nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Vaizdo domofonas su LCD ekranu ir namy valdymo pultu yra praktiSkas jrenginys, padidinantis sauguma ir patoguma kasdien naudojant. Jis leidZia
kalbétis su Zmonémis prie dury, stebéti vaizdo jrasa realiuoju laiku ir jrasyti vaizdus. Maitinamas baterijomis ir jkraunamas per USB-C prievada,
todél nereikia sudétingo jrengimo. Jis puikiai tinka namuose, butuose ir biuruose.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu biidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems
tikslams gali ji sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

MYGTUKU APRASYMAS

® -/+—naudojami LCD ekrano garsumui ir rySkumui reguliuoti.

® M - meniu mygtukas leidZia perjungti funkcijas, pasirinkti skambéjimo tona ir leisti iSsaugotus jrasus ar nuotraukas.
®  Ragelio piktograma (skambutis) — pradeda ir baigia balso skambutj su asmeniu prie dury.

®  Skambucio mygtukas iSoriniame modulyje — paspaudus jj, valdymo pulto ekrane pradedamas vaizdo skambutis.

AKTYVINIMAS

®  Pastaba: Nuo gaminio turi biiti visiSkai paSalinta pakuotés medziaga.

® [sitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.

®  Prie$ pirma karta naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB laida prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB
laido kiStuka prie gaminio USB jvesties prievado.

® TLauko bloka su kamera pritvirtinkite prie jéjimo dury — naudodami dvipuse lipnia juostg arba tvirtinimo kais¢ius.
®  Valdymo pulta su LCD ekranu pastatykite patogioje vietoje pastato viduje.

®  [dékite ,microSD“ kortele j valdymo skydelio lizda, kad suaktyvintuméte vaizdo jraSymo funkcija.

®  Jjunge irenginj, reguliuokite rySkuma ir garsuma naudodami —/+ mygtukus.

®  DPatikrinkite sistemq paspausdami lauko bloko dury skambucio mygtuka

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
TECHNINIAI DUOMENYS

®  Produkto medZiaga: plastikas

®  Maitinimo Saltinis: baterija

®  Tkrovimas per USB (pridedamas)

®  FEkranas: LCD 4,5 colio

®  Veikimo diapazonas: 20—80 m (priklausomai nuo kliti¢iy)
®  Naktinio matymo funkcija: taip

®  Atminties kortelés lizdas: taip

®  Varpai: 6

®  Garsumo valdymas: taip

SAUGOS INSTRUKCLJOS
¢ §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

®  Niekada nemerkite prietaiso i vandenj.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

*  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy duju, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui btiti mechaniskai jtemptam.



®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis sglygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmés.

®  NepaZeiskite USB laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB laida.

®  Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

®  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote diimy. Prie$ vél naudodami gaminj,
kreipkités j kvalifikuota specialista.

® Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai
atjungti USB maitinimo adapterj. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

®  PrieS kiekvieng jkrovima patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote
kokiy nors pazeidimy.

®  PrieS naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

®  PrieS ilgesnj nenaudojimo laikotarpj jkraukite akumuliatoriy ir laikykite jj sausoje vietoje.

*  Isitikinkite, kad iSorinio skydelio jrengimas nepaZeidZia kaimyny privatumo.

®  Neperkraukite akumuliatoriaus — atjunkite ji po pilno jkrovimo.

*  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

BATERIJOS / AKUMULIATORIAI

®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

®  Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy i ugnj ar vandenj.

®  Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

®  Rugsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei iS baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

®  [Stekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél miavékite

tinkamas apsaugines pirstines.
e  Produktas turi jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir jy darbo laikq galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

I
Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti i panaudotos elektronikos surinkimo punkta.



Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS

Video domofons ar LCD ekranu un majas vadibas paneli ir praktiska ierice, kas palielina droSibu un értibas ikdienas lietoSana. Ta lauj sarunaties ar
cilvekiem pie durvim, vérot video reallaika un ierakstit attelus. Darbojas ar akumulatoru un uzladéjas caur USB-C portu, tapéc nav nepiecieSama
sarezgita uzstadiSana. Ta labi darbojas majas, dzivoklos un birojos.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél So produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis
aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

POGA APRAKSTS

® -/+—izmanto, lai regulétu LCD ekrana skalumu un spilgtumu.

® M — izvélnes poga lauj parslégt funkcijas, izvéléties zvana signalu un atskanot saglabatos ierakstus vai fotoattélus.
®  Klausules ikona (zvans) — sak un beidz balss zvanu ar personu pie durvim.

®  Zvana poga uz aréja modula — nospieZot to, vadibas panela ekrana tiek uzsakts videozvans.
AKTIVIZACIJA

® Piezime: Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

®  Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.

® Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet
USB kabela spraudni ierices USB ieejas portam.

®  Uzstadiet aréjo bloku ar kameru pie ieejas durvim — izmantojot abpuséjo limlenti vai montazas tapas.

®  Novietojiet vadibas paneli ar LCD ekranu érta vieta ékas iekSpuse.
® Jevietojiet microSD karti vadibas panela slota, lai aktivizétu attélu ierakstiSanas funkciju.
®  D&c ierlces ieslégSanas pielagojiet spilgtumu un skalumu, izmantojot pogas —/+.
®  Parbaudiet sistému, nospieZot durvju zvana pogu uz aréjas ierices.
PADOMS

® Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas deél, liidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

®  Produkta materials: plastmasa

®  BaroSanas avots: akumulators

®  Uzlade caur USB (ieklauts komplekta)

®  Ekrans: LCD 4,5 collas

® Darbibas diapazons: 20-80 m (atkariba no Skérsliem)
®  Nakts redzamibas funkcija: ja

®  Atminas kartes slots: ja

®  Zvani: 6

®  Skaluma kontrole: ja

®  Montaza: abpusgja limlente vai tapas

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai

zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgéjiet ierici ideni.

¢  Tui8anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasSanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



® JadroSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

®  Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

¢  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.

*  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

®  Nekavégjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jitat deguma smaku vai ir redzami diimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas
nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

® Jaizmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB
stravas adapteri. Lidzu, ieverojiet arl razotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

®  Pirms ilgstoSas nelietoSanas uzladgjiet akumulatoru un uzglabajiet to sausa vieta.
®  Parliecinieties, ka aréja panela uzstadiSana neparkapj kaiminu privatumu.
®  Neparladgjiet akumulatoru — atvienojiet to péc pilnigas uzlades.

*  Produkts vienmer jalieto paredz&tajam meérkim.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BATERIJAVAKUMULATORIEM

®  Baterijas/uzladgjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medictnisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst isslégt un/vai atveért. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tidenl.

®  Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

®  Ja baterijas/uzladéjamas baterijas nopliist, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru
tdeni un mekléjiet medicinisko palidzibu!

® Noplidusas vai bojatas baterijas/uzladejamas baterijas, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet
atbilstoSus aizsargcimdus.

e Produktam ir iebiivéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegtitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespg&jam, lidzu, sazinieties ar vietéjo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsverumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktiva prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar 1paSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas savaksSanas punkta.



Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

LCD-ekraani ja kodujuhtimispaneeliga videofono on praktiline seade, mis suurendab turvalisust ja mugavust igapdevases kasutuses. See voimaldab
teil pidada vestlusi ukse taga viibivate inimestega, jdlgida videot reaalajas ja salvestada pilte. Akutoitel ja USB-C-pordi kaudu laetav seade ei vaja
keerulist paigaldamist. See sobib hésti kodudesse, korteritesse ja kontoritesse.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel
voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril6ck jne.

NUPUD KIRJELDUS
® -/+—kasutatakse LCD-ekraani helitugevuse ja heleduse reguleerimiseks.
® M — meniitinupp voimaldab teil funktsioone vahetada, helinat valida ja salvestatud salvestisi voi fotosid esitada.
®  Telefonitoru ikoon (kdne) — alustab ja 15petab kdne ukse taga oleva inimesega.

®  Vilise mooduli kellanupp — vajutamine algatab videokdne juhtpaneeli ekraanil.

AKTIVEERIMINE
®  Mairkus: Pakendmaterjal tuleb tootelt tdielikult eemaldada.

®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

® Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli pistik
toote USB-sisendporti.

® DPaigaldage kaameraga vilisosa sissepadsuukse ldhedale — kasutades kahepoolset teipi voi kinnitustihvte.
®  Asetage LCD-ekraaniga juhtpaneel hoone sees mugavasse kohta.

®  Dildisalvestusfunktsiooni aktiveerimiseks sisestage microSD-kaart juhtpaneelil olevasse pessa.

®  Pérast seadme sisseliilitamist reguleerige heledust ja helitugevust nuppude —/+ abil.

®  Testige siisteemi, vajutades vélisseadme uksekella nuppu

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral vatke palun tihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

®  Toote materjal: plastik

® Toiteallikas: aku

® Laadimine USB kaudu (kaasas)

®  Ekraan: LCD 4,5"

® Tegutsemisulatus: 20-80 m (soltuvalt takistustest)

®  Obndgemise funktsioon: jah

®  Mailukaardi pesa: jah

® Kellad: 6

®  Helitugevuse reguleerimine: jah

®  Kinnitus: kahepoolne teip voi tihvtid
OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

*  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v0i 0rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole moeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngida, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jdtke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, l0petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam vodimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

*  Arge kasutage toodet, kui mdni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.

®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tédielikult lahti.

¢  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 16hnab polemise jarele voi on nédha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne uuesti kasutamist laske
see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipadsetav, et saaksite USB-toiteadapteri hddaolukorras
hélpsalt lahti ihendada. Jargige ka tootja kasutusjuhendit.

*  Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme noutavale todpingele.

®  Enne pikemat mittekasutamist laadige aku ja hoidke seda kuivas kohas.
®  Veenduge, et vilise paneeli paigaldamine ei riku naabrite privaatsust.
®  Arge laadige akut iile — iihendage see pérast tdielikku laadimist lahti.

. Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED
®  Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral poorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi lithistada ega avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

® Datareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

® DPatareide/laetavate patareide lekke korral véltige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® T.ekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu kandke sobivaid
kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste méaératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke tihendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks utiliseerida
nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kéidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.
VLOGA

Video domofon z LCD zaslonom in domaco nadzorno plosco je prakti¢na naprava, ki poveca varnost in udobje pri vsakodnevni uporabi. Omogoca
vam pogovore z ljudmi na vratih, ogled videa v realnem casu in snemanje slik. Napaja se z baterijami in se polni prek vhoda USB-C, zato ne zahteva
zapletene namestitve. Dobro deluje v domovih, stanovanjih in pisarnah.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poskodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

OPIS GUMBA
® -/+ —uporablja se za nastavitev glasnosti in svetlosti LCD-zaslona.
® M - gumb menija omogoca preklapljanje med funkcijami, izbiro melodije zvonjenja in predvajanje shranjenih posnetkov ali fotografij.
®  Tkona sluSalke (klic) — zacne in konca glasovni klic z osebo pri vratih.

®  Gumb za zvonec na zunanjem modulu — s pritiskom sproZite video klic na zaslonu nadzorne plosce.
AKTIVACIJA

®  Opomba: Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.
®  DPrepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

®  Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna
vrata USB na izdelku.

®  Zunanjo enoto s kamero namestite blizu vhodnih vrat — z uporabo dvostranskega lepilnega traku ali montaznih zaticev.
®  Nadzorno plosc¢o z LCD-zaslonom postavite na priro¢no mesto v stavbi.
®  Vstavite kartico microSD v reZo na nadzorni plosci, da aktivirate funkcijo snemanja slik.
®  Po vklopu naprave prilagodite svetlost in glasnost z gumboma —/+.
®  Sistem preizkusite s pritiskom na gumb zvonca na zunanji enoti
NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
®  Material izdelka: plastika

® Napajanje: baterija

®  Polnjenje prek USB-ja (priloZeno)

®  Zaslon: LCD 4,5"

®  Delovni doseg: 20-80 m (odvisno od ovir)
®  Funkcija no¢nega vida: da

®  ReZa za pomnilniSko kartico: da

® 7Zvonovi: 6

®  Nadzor glasnosti: da

®  Pritrditev: dvostranski lepilni trak ali Zebljicki

VARNOSTNA NAVODILA

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  ZaciSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.



* (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zascitite pred vlago.

®  Pazite, da USB-kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

¢ (e zaznate vonj po zazganem ali e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

*  Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga lahko v nujnih primerih enostavno izkljuéite.
Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, Ce opazite
kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

®  Pred daljSim obdobjem neuporabe napolnite baterijo in jo shranite na suhem mestu.

®  DPrepricajte se, da namestitev zunanje ploSce ne krsi zasebnosti sosedov.

®  Baterije ne prepolnite — po popolni napolnjenosti jo izkljucite.

*  Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzrocCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/polnilne baterije pus¢ajo, se izogibajte stiku s koZo, o¢mi in sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s Gisto vodo in poisCite
zdravnisko pomoc!

®  DPuscajoce ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zas¢itne
rokavice.

e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloceno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moznostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno obcino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske
odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu lahko dobite

— pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS

Is gléas praiticitiil é intercom fise le scdiledn LCD agus painéal rialaithe baile a mhéadaionn slandail agus disitilacht in tisaid laethtiil. Ligeann sé duit
comhréite a dhéanamh le daoine ag an doras, féachaint ar fhisedin i bhfior-am, agus iomhédnna a thaifeadadh. Cumhachtaithe ag ceallrai agus
muirearaithe tri phort USB-C, nil aon suitedil chasta ag teastail. Oibrionn sé go maith i dtithe, in drasain agus in oifigi.

Ar chiiiseanna sébhdilteachta agus deimhnitichain CE, ni féidir an tairge seo a atdgail nd a mhodhnt ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith
mar thoradh ar usdid an tairge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing
leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

CUR SiOS AR AN gCNAIPE

®  -/+ —ausdidtear chun toirt agus gile an scailedin LCD a choigearta.

® M - ligeann an cnaipe roghchlair duit feidhmeanna a athrt, glaoch guthéin a roghnu, agus taifeadtai n6 grianghraif sabhailte a sheinm.
®  Deilbhin laimhe (glao) — cuireann sé tis agus criochnaionn sé glao gutha leis an duine ag an doras.

®  (Cnaipe cloig ar an modul seachtrach — nuair a bhrtinn tu air, cuirtear glao fise ar siul ar scdiledn an phainéil rialaithe.
GNIOMHU

®  Nota: Ni moér abhar pacaistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.
®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an ftheiste céimeailte i gceart.

®  Sula n-tsaidtear é den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint tisdide as an gcabla USB. Ceangail an cabla USB le foinse cuamhachta USB
agus ceangail breisean an chabla USB le port ionchuir USB an téirge.

®  Suiteéil an t-aonad lasmuigh leis an gceamara in aice leis an doras isteach — ag baint usaide as téip dhubailte né biorain gléasta.

®  (Cuir an painéal rialaithe le scailean LCD in it aisiuil taobh istigh den fhoirgneamh.
®  (Cuir an carta microSD isteach sa sliotdn ar an bpainéal rialaithe chun an fheidhm taifeadta iomha a ghniomhachtu.
®  Tar éis duit an gléas a chasadh air, coigeartaigh an gile agus an toirt ag baint dsaide as na cnaipi —/+.
®  Déan tastéil ar an gcdras tri bhrad ar an genaipe cloigin dorais ar an aonad lasmuigh
LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damdiste le feiceail.
e ] gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
®  Abhar tairge: plaisteach

Solathar cumhachta: ceallrai

Muireard tri USB (san aireamh)

Scéiledn: LCD 4.5"

Raon oibritichdin: 20-80 m (ag brath ar chonstaici)
Feidhm fis oiche: t4

Sliotan cérta cuimhne: ta

Cloigini: 6

Rialu toirte: ta

Gléasta: téip dhubailte né biorain

TREORACHA SABHAILTEACHTA
®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu

no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Na&tum an gléas in uisce choiche.

®  Le haghaidh glantachain, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Né&huséid gléas damaiste.

¢ Nil an tairge beartaithe lena dsaid ag leanai.

®  Cinntigh nach bhfégtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud at4 conttirteach.

®  Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.

®  Nanochtaigh an tairge do strus meicnitil.



®  Mura féidir oibrid sdbhailte a thuilleadh, scor d’dsaid agus déan an tdirge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh dsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh m4 ta an tirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® N4 hiiséid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma té an corda damaiste, na déan iarracht é a dheisiti leat féin.

®  NA&dichéimeadil an gléas leat féin.

® Cosain an tairge 6 thaise.

®  Bi cinnte nach ndéanann ti damaéiste don chabla USB le himill ghéara nd le rudai te. Dispreag an cdbla USB go hiomléan roimh dsdid.

® Nil an cabla USB atd san aireamh oiritinach ach don tairge seo.

®  Miuch an tairge laithreach agus bain an cébla den tairge ma ta boladh déite né deatach le feiceéil. Faigh teicneoir céilithe chun an tairge a
sheicedil sula n-usdideann ta aris é.

®  Ma t4 cuibheoir cumhachta USB in tsaid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon cumhachta inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir leat
an cuibheoir cumhachta USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibriichdin an mhonaroéra freisin.

®  Roimh gach proiseas luchtaithe, seicedil an cdbla USB agus an gléas le haghaidh aon daméiste. N& htisaid n4 na luchtaigh an gléas riamh
ma thugann ti faoi deara aon damaiste.

®*  Roimh uséid, cinntigh go gcomhlionann an voltas priomhlionra atd ann cheana féin an voltas oibritichain ata ag teastdil don fheiste.

®  Sula ndéantar i a neamhusdid ar feadh tréimhse fada, luchtaigh an ceallrai agus stéréil i in it thirim.

®  Cinntigh nach séraionn suitedil painéil sheachtraigh priobhaideacht na gcomharsan.

®  Naro-luchtaigh an ceallrai — dicheangail tar éis i a bheith lanmhuirearaithe.

*  Ba choir an tdirge a tsdid i gconai mar até beartaithe.
TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEANNAIRI/CAILTEOIR]

®  Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. M4 shlogtar iad, iarr aire leighis laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtt. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine nd san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicnitil choiche.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an gcraiceann, leis na stiile agus leis na seicni muicasacha!
Sruthlaigh na limistéir lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

® s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe até ag sceitheadh né millte dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, caith ldmhainni cosanta cui.

e  Té& ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.
Ba choir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchtirsala do thairgf dsaidte, déan teagmbhdil le d’oifig bhardas aititil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usdidte a dhidscairt le dramhail ti rialta, ach
ba chéir iad a dhitiscairt i gceart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhéil 6 na htidarais

abhartha.
[ ]

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus néisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS abhartha.

Is bagairt don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chdir iad
a laimhsedil mar dhrambhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri tsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil le haghaidh ditiscairt. Ba chéir an tdirge a thabhairt chuig pointe bailitichain
leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI

Interkom bil-vidjo bi skrin LCD u pannell tal-kontroll tad-dar huwa apparat prattiku li jzid is-sigurta u l-konvenjenza fl-uzu ta' kuljum.
Jippermettilek li taghmel konversazzjonijiet man-nies hdejn il-bieb, tosserva l-vidjow f'hin reali, u tirrekordja immagni. Billi jahdem bil-batterija u
jigi ccargjat permezz ta' port USB-C, ma jehtieg l-ebda installazzjoni kkumplikata. Jahdem tajjeb fid-djar, fl-appartamenti, u fl-uffic¢cji.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista” jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

DESKRIZZJONI TAL-BUTTUNA

®  -/+ —uzat biex jaggusta l-volum u I-luminozita tal-iskrin LCD.

® M —il-buttuna tal-menu tippermettilek li tbiddel il-funzjonijiet, taghzel ringtone, u tilghab registrazzjonijiet jew ritratti ssejvjati.
®  Tkona tal-handset (sejha) — tibda u ttemm sejha bil-vuc¢i mal-persuna fil-bieb.

®  Buttuna tal-qanpiena fuq il-modulu estern — meta taghfasha tibda sejha bil-vidjo fuq l-iskrin tal-pannell tal-kontroll.
ATTIVAZZJONI

®  Nota: Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

®  Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u gabbad il-plagg tal-kejbil
USB mal-port tad-dhul USB tal-prodott.

® Immonta l-unita ta' barra bil-kamera hdejn il-bieb tad-dhul — billi tuza tejp b'Zewg nahat jew labar tal-immuntar.

®  Poggi l-pannell tal-kontroll bi skrin LCD f'post konvenjenti gewwa l-bini.
®  Dahhal il-kard microSD fl-islott fuq il-pannell tal-kontroll biex tattiva l-funzjoni tar-registrazzjoni tal-immagni.
®  Wara li tixghel l-apparat, aggusta l-luminozita u l-volum billi tuza 1-buttuni —/+.
® [ttestja s-sistema billi taghfas il-buttuna tal-qanpiena tal-bieb fuq l-unita ta' barra
HIARA

® [.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
®  Materjal tal-prodott: plastik

Provvista tal-energija: batterija

I¢cargjar permezz tal-USB (inkluz)

Skrin: LCD 4.5"

Firxa operattiva: 20-80 m (skont l-ostakli)
Funzjoni tal-Vizjoni bil-Lejl: iva

Slott tal-karta tal-memorja: iva

Qniepen: 6

Kontroll tal-volum: iva

Immuntar: tejp b'zewg nahat jew labar

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA
®  Danil-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqgqgsa jew b'nuqgas ta'

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

¢ Il-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

¢ Kun zgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

®  Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

®  Tizzarmax l-apparat int stess.

*  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Iftah il-kejbil USB kompletament gabel 1-uzu.

®  Il-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

¢ Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat
jiccekkja I-prodott qabel ma terga’ tuzah.

®  Jekk qged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun facilment ac¢essibbli f'kull hin sabiex tkun tista' fa¢ilment
tiskonnettja 1-adapter tal-energija USB f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll 1-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta' ¢cargjar, ic¢ekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢¢argja l-apparat jekk tinnota xi hsara.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

®  Qabel perjodu twil ta' nuqqas ta' uzu, i¢cargja l-batterija u ahzinha f'post xott.
®  Kun zgur li l-installazzjoni ta' panel estern ma tiksirx il-privatezza tal-girien.
*  Ticcargjax izzejjed il-batterija — skonnettjaha wara li tic¢argja kompletament.

*  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

e  7omm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni medika immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar, jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn, u l-membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes
ingwanti protettivi xierqa.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
II-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jittiehed f'punt ta' gbir ghal elettronika uzata.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Video portafon s LCD zaslonom i ku¢nom upravljackom plo¢om praktican je uredaj koji povecava sigurnost i prakticnost u svakodnevnoj upotrebi.
Omogucuje vam razgovore s ljudima na vratima, promatranje videa u stvarnom vremenu i snimanje slika. Napaja se baterijama i puni se putem
USB-C prikljucka, ne zahtijeva kompliciranu instalaciju. Dobro funkcionira u domovima, stanovima i uredima.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder mozZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog
udara itd.

OPIS GUMBA
® /+ —Kkoristi se za podeSavanje glasnoce i svjetline LCD zaslona.
® M - tipka izbornika omogucuje vam prebacivanje funkcija, odabir melodije zvona i reprodukciju spremljenih snimaka ili fotografija.
®  Tkona sluSalice (poziv) — zapocinje i zavrSava glasovni poziv s osobom na vratima.

®  Gumb zvona na vanjskom modulu — pritiskom na njega pokrece se videopoziv na zaslonu upravljacke ploce.
AKTIVACIJA

® Napomena: Materijal za pakiranje mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

®  Prije prve upotrebe napunite uredaj pomoc¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite USB utika¢ kabela na USB
ulazni prikljucak proizvoda.

®  Montirajte vanjsku jedinicu s kamerom blizu ulaznih vrata — pomoc¢u dvostrane ljepljive trake ili montaznih klinova.

®  Postavite upravljacku plocu s LCD zaslonom na prikladno mjesto unutar zgrade.
®  Umetnite microSD karticu u utor na upravljackoj ploci kako biste aktivirali funkciju snimanja slika.
®  Nakon ukljucivanja uredaja, podesite svjetlinu i glasno¢u pomoc¢u tipki —/+.
®  Testirajte sustav pritiskom na gumb zvona na vratima na vanjskoj jedinici
SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

®  Materijal proizvoda: plastika

Napajanje: baterija

Punjenje putem USB-a (ukljuceno)

Zaslon: LCD 4,5"

Radni domet: 20-80 m (ovisno o preprekama)
Funkcija no¢nog vida: da

Utor za memorijsku karticu: da

Zvona: 6

Kontrola glasnoce: da

Montaza: dvostrana traka ili igle

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  ZaciScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSte¢eni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zadtitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

®  Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oste¢en. Ako je kabel ostecen, ne pokuSavajte ga sami popraviti.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zasdtitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  Odmabh iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako koristite USB adapter za napajanje, uti¢nica mora biti lako dostupna u svakom trenutku kako biste u hitnom sluc¢aju mogli jednostavno
iskljuciti USB adapter. Takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog punjenja provjerite ima li na USB kabelu i uredaju oStecenja. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako primijetite bilo
kakva oStecenja.

®  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

®  Prije duljeg razdoblja nekoristenja, napunite bateriju i pohranite je na suhom mjestu.

®  Pazite da ugradnja vanjske ploce ne naruSava privatnost susjeda.

®  Ne prepunite bateriju — iskljucite je nakon potpunog punjenja.

*  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/punjive baterije drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZzite lije¢nicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

®  Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehani¢kom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama! Odmabh isperite zahvacena podrucja ¢istom
vodom i potraZite lije¢ni¢ku pomo¢!

®  Curenje ili oSte¢enje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne

rukavice.
e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME
1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobic¢ajenim ku¢nim otpadom, ve¢ ih treba
propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZe¢ih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.
Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.



Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[HHLHEP'ILHEFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HeCO6]II-QE[eHPIE

MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

IMPNIOXEHWE

Bugeogomodon ¢ JKK-gucruieeM W mNaHesnblo yIrpaBieHWs JOMOM — TIPAaKTHYHOE YCTPOMCTBO, MOBBIIAOIiee 6e30MacHOCTh U yno0CTBO
TIOBCE/THEBHOTO MCIO/b30BaHus. OH TI03BOJISIET Pa3roBapuBaTh C JIIOAbMH Y /IBEPH, TPOCMATpPHUBATh BH/IEO B DEXKMMe peasbHOr0 BPEMEHH U
3aMMChIBaTh U300pakeHws. PaboTaeT oT akKyMy/siTopa U 3apspkaeTcst yepes opt USB-C, mostoMmy He TpeOyeT CJI0)KHOH ycTaHOBKY. [ToaxomuT Ajist
WCI0/Ib30BaHMUS B [IOMax, KBapTUpax u oducax.

B uensix 6e3onacHocty U ceptudvkaruu CE naHHOe w3fenve He TIOJIEXUT repeesike WM MoAubUKalmuy. Vcronb3oBaHue U3Zenus B LeNsX, He
YKa3aHHBIX B HACTOSILIEM OIMHCAaHWH, MOXKET TPUBECTH K ero TMoBpeXxzeHuto. HerpaBuibHOe UCIONB30BaHUE TAK)Ke MOXKET TPUBECTH K TaKUM
OTaCHBIM CUTYAaLIUsIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, BO3rOpPaHKe, OPa)keHHe 3/IEKTPUUeCKUM TOKOM U T. .

OINMCAHUWE KHOITKN

-/+ — ACII0/b3yeTCs /IS PEryIMPOBKY I'POMKOCTH U spkocTi XKK-3KpaHa.

® M — KHOMKa MEHIO T03BOJISET NepeK/IouaTh GYHKLHHY, BbIOMPaTh MO0 3BOHKA, a TaKyKe BOCIIPOM3BOAUTL COXPAHEHHBIE 3aITMCH WU
¢dortorpadpun.
®  3Hauok TesiehoHHOM TPYOKH (BbI30B) — HauMHAET ¥ 3aKaHYMBAET I'0JIOCOBOM BBI30B C UEJIOBEKOM Y JIBEPH.
®  KHoIKa 3BOHKA Ha BHeIIHeM Mo/y/le — Ha)kaThe MHULMMPYeT BU/Ie03BOHOK Ha KpaHe NaHe/ X YIIpaB/ieHUs.
AKTUBAIINA
® [IpuMeuaHue: YIaKOBOUHbINM MaTepras 40/DKeH OBbITb MOHOCTBIO Yja/leH C U3Lenusl.
®  YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTHI YCTPOMCTBA COOPaHbI MPaBUIBHO.
ITepes repBBIM KUCIIOb30BAHUEM 3aPSIUTE YCTPOUCTBO C riomMotbio USB-kabesst. IToakmounte USB-kabesb K MCTOUHUKY ruTanust USB,
a mrrekep USB-kabesst — k USB-Bxofy ycTpoiicTBa.
®  3akpenuTe Hapy)KHbIH 6JI0K C KAMEpO 0KOJI0 BXOJHOH [IBEPH — C TIOMOLL|BIO /IByCTOPOHHET0 CKOTYA W/IM MOHT)XHBIX IITU(TOB.
®  Pa3smecture naHess yrnpasneHus ¢ JKK-3kpaHoM B yI0OHOM MecTe BHYTPH 3[jaHUSL.
®  BcraBbTe KapTy microSD B C/I0T Ha TIaHe/H yIpaB/ieHus, YTOObI aKTUBHPOBaTh (DYHKLMIO 3alTUCH W300pakeHHsI.
® [Jocse BK/IFOUEHUS YCTPOMCTBA OTPeryIupyuTe SpKOCTb X TPOMKOCTD C IIOMOILIBIO KHOIMOK —/+.
®  [IpoBepbTe CHCTEMY, HO)KaB KHOIIKY /IBEPHOT'O 3BOHKA Ha Hapy>KHOM OJ10Ke.
KOHYMNK
°

H606XOAI/IMO TIPOBEPUTH KOMIIVIEKTHOCTB IMOCTAaBKU yCTpOﬁCTBa 1 OTCYTCTBHE BUUMBIX HOBpe)K,E[eHHfI.

B cnyvae Herno/HOI MOCTaBKY MM TIOBPeXK/IeHHUsI ToBapa 13-3a HeHazi/lexkalllel yriakoBKU W1 TPaHCIIOPTUPOBKH, MOXKaIyicTa, CBSDKUTeCh
C ropstueii IMHUeH CepBUCHON CTy>XOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuain usgenus: naacTuK

[uTaHue: aKKyMy/TOp

3apsigka uepe3 USB (B KoMILIEKTe)

OxkpaH: XK 4,5"

HanvHocTs gelictBust: 20-80 M (B 3aBUCHMOCTH OT IIPENSITCTBUIN)
DyHKI[1S HOUHOTO BUZIEHHUS: Jja

CroT f/151 KapThl IaMsTH: eCTb

Konokona: 6

PerynupoBka rpOMKOCTH: Jia

KpernneHue: ByCTOPOHHUI CKOTY WM IUITU(THI

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMTACHOCTH

[laHHOe u37esrie MOXKET UCTIONb30BaThCs A€THMH B BO3pacTe OT 8 JieT U CTapille, a TAKXKe JIMLAMU C OTPAHUUEHHBIMU (U3HUeCKUMH,
CeHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMHU CTIOCOOHOCTAMY WU C HEJOCTATKOM OITbITa W/IK 3HAHUI TIPU YC/IOBUH, UTO OHU HAXOZSITCS TIOf
TIPUCMOTPOM WJIH TIOTYYHM/IM UHCTPYKLIMY 0 6e30I1aCHOMY HMCIO/Ib30BaHHUIO H3/1e/TUsI M TIOHUMAIOT BO3HHUKAOIIMe TIPH 3TOM PUCKHU.
Hwukor/ia He morpy»kaiite yCTpOHCTBO B BOAY.

[171s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe BAAXKHYIO TKAHb WK MSTKOe MOFOILee CPe/iCTBO.

He ucrone3yiiTe noBpeXxeHHOe yCTPOHCTBO.

V3penvie He TIpe/iHa3HAUEHO Ji1s FICTIO/Ib30BAHUS e ThMHU.

He ocrapsiiiTe yriakoBouHbIe MaTeprasibl 6e3 mpucMoTpa. JeTu MoryT urpath C HUMHU, YTO OTACHO.



3amuminaiiTe U3zie/Me OT FKCTPeMasIbHbIX TeMIepaTyp, MPSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpalvii, BbICOKOW BIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCIUIAaMEHSIIOIIMXCS Ta30B, NapOB U PaCTBOPUTEIEH.

He niogBepraiite u3genie MexaHH4eCKAM BO3ZeHCTBHUSIM.

Ecsn Ge3omacHast 3KCIUTyaralyisi HeBO3MOXKHA, TIPeKpaTUTe MCIO/Ib30BaHHe 1 3al{UTHTe M3/e/ue OT JjaJbHeHIIero UCIo/b30BaHusl.
Be3onacHasi 3KCIuTyaTaLysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3[je/IHe: - IOBPEXX/eHO, - He (QYHKLIMOHUPYeT JAO/DKHBIM 00pa3oM, - JJITelIbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HEO/IArONPUATHBIX YCI0BUSIX WM - TIOABEPrajloCh Upe3MepHBbIM Harpy3kam BO BPeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

He ucnione3yiite u3zgenue, ecim Kakas-1Mbo ero uacTb MOBPeX/eHa. EC/M LIHYD TIOBPEX/IeH, He MbITAHTeCh PEMOHTHPOBATh €0
CaMOCTOSITe/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

bepeub uszienyie oT Baru.

Byzapre ocToposkHbl, 4ToOBI He ToBpeiuTh USB-Kabeb 0CTPbIMU KpasiMU WM TOPSTYMMH NpeAiMeTami. [lepes; HCIIONb30BaHUEM
TIOTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsmii B KomriekT USB-KabesTs MOIX0AUT TOMBKO /ISt 3TOT0 TPOYKTA.

HeMme/i/1eHHO BBIK/TIOUNTE U3/ie/IMe U OTCOeAMHUTE Kaberb, eC/iv MOUyBCTByeTe 3arax rapy Wid yBUAUTe bIM. [lepe; MOBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHKeM 06paTuTech K KBaTU(QULIMPOBAHHOMY CIIEL{MATUCTY AJIsi IPOBEPKU H3/EIHS.

ITpu ucnons3oBanuu USB-azjanTepa nutaHusl po3eTKa JO/DKHA OBITh JIErKOJOCTYITHA B JIF000e BpeMsi, UTOObI Bbl MOIVIM JIETKO OTK/IFOYNTD
USB-azianiTep MUTaHKs B C/Iydae Ype3BblUaiHOM cUTyanyy. TakKe ciefyiTe MHCTPYKLSIM ITPOU3BOAUTEIS 110 IKCIUTyaTaruu.

IMepex kaxkok 3apsiakoii mpoBepsitite USB-kabesb 1 yCTPOMCTBO Ha Ha/mMuKe oBpexaeHuid. HUKora He NCToMb3yiiTe U He 3apsbKaiiTe
YCTPOICTBO, €C/IH BBl 3aMETH/TH KaKue-TM00 TIOBPEXIEHHSI.

ITepep ucronb3oBaHKeM ybeUTeCh, UTO HANPsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBA.

ITepex AnvTEeBHBIM NTEPHOLOM HEHMCIIONB30BaHMS 3apsAnTe aKKyMYJIsSITOp U XpaHHTe ero B CyXOM MecCTe.
YbeauTech, UTO YCTAHOBKA BHELIHEH MaHe/ M He HapylllaeT YaCTHY0 KM3Hb COCeZieH.
He nonyckaiiTe upe3mMepHOi 3apsiK1 aKKyMYJISITOpa — OTKJIFOUalTe ero rocsie MosHOW 3apsiiku.

V3penue Bceraa ciiefiyeT UCTIONb30BATh 110 Ha3HAYEHHIO.

HUHCTPYKIINH 110 BE3OITACHOCTH PV OBPAIIIEHVN C BATAPEMKAMWAKKYMY/JISTOPAMUA

ar

XpanuTe GaTapeiku/akKyMy/AaTOpPbl B HEJOCTYITHOM fijist fieTeli Mecte. TIpu Tpor/iaThbiBAHUK HEMe/JIEHHO 00paTUTeCh 3a MeIULIMHCKON
oMo1bto!

OpHopa3oBble HaTapeiky Hesb3sl repe3apspkaTb. Hesb3s oMy cKaTh KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS W/W/TH BCKPBITHsI BaTrapeek/akKyMyJIsITOPOB.
3OT0 MOJKeT MPHUBECTH K TIeperpeBy, BO3rOPaHUIO WIIN B3PLIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapeliK1/akKyMy/IaTOpbl B OTOHb M/TH BOZY.

Barapelkn/akKyMy/sITOphl HU B KOEM CJIydae He cie[lyeT [10ABepraTb MexaHH4eCKUM BO3/ieCTBUSIM.

OmacHOCTb YTeUKH KUCJIOTHI U3 OaTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCI0BUH M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJMATL Ha OaTapen/akKyMy/siTOpbl, HarpuMep,
PaZMiaTOPOB/TIPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyUe.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB H30eraiiTe romasjaHust 37IeKTPOJIMTa Ha KOXKY, B IVIa3a 1 Ha CJIM3UCThIe 000/I0UKH!
HemezineHHO npoMoliTe ropa’keHHbIe YYaCTKH YUCTON BOAOW 1 obparuTech 3a MeUIIMHCKON IOMOLIbIO!

TTpoTeKaroliyie WK MOBPEXX/JEHHbIE OaTapeiKu/aKKyMy/IITOPbI MOTYT BbI3BaTh XUMHUUECKHE 0XKOTH ITPH KOHTAKTe C Koxel. [ToaTomy
HajieBaliTe COOTBETCTBYIOLINE 3al[UTHbIE TIEPUYATKH.
V3penvie iMeeT BCTPOeHHY!O barapero, KOTOPYIO IT0/Ib30BaTe b He MOXKeT 3aMeHHTh.

COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJI0rMUeCKr YUCThIX MarepHrajsioB, KOTOPbie MOXXHO YyTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcrnosb30BaHHYHO YIIAKOBKY CJIeflyeT CAaBaTh Ha CrellMaIM3MPOBaHHbIM MyHKT YTU/IM3aliY, yKa3aHHbIA MeCTHBIMY OpraHaMu
B/acTy. 3a uHGoOpMaLKeii 0 BapriaHTax nepepaboTKy UCI0/Ib30BaHHOM MPOAYKIIMU 06paljaliTech B MeCTHbIM MyHULITIAUTET UIN
TOPOACKYI0 aZAMHUHUCTPALHIO.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOTI'O JIEKTPUYECKOI'O M1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWA

TTo 5KOOrUYecKUM coobpaXkeHHsIM OTPabOTaHHBIE /IEKTPUUECKUE U /IEKTPOHHBIE H3/leJIUs He CJleflyeT BbIOpachIBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMHU OBITOBBLIMY OTXOZIaMH, a C/Ie/lyeT YTUIM3UPOBATh HaylexalyM obpazom. MHdopMmaruio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH HX

_ pa6OTbI MOXXHO IMOJIYyUYHUTh B COOTBETCTBYHOIUX OpraHax.

eBpOHEﬁCKHM " HallMOHaJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IﬂM K 6e30macHOCTH yCTpOI‘/JICTB u H3A€HHﬁ.

< ( [TaHHOe u37e/e COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSAM /IEMCTBYIOIINX eBPOTIEHCKIX M HAL[MOHATbHBIX JUPEKTHB. VI3/ie/ie COOTBETCTBYET

ﬂaHHLIﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIIMX eBpOHeﬁCKHX W HallMOHaJ/IBHBIX JUDEKTUB RoHS.



HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB NPeACTaB/IseT ONAcHOCTD /ISl OKpY’Karoler cpepbl!
BarapeliKu/akKyMy/IATOPbI Heslb3s1 BEIOpachiBaTh BMeCTe ¢ ObITOBBIMU OTX07iaMi. OHH MOTYT COZlepKaTh BPeHbIE TSDKENbIe
MeTaJUTbl U JJO/DKHBI YTUIM3UPOBATHCS KaK 0CoObIe 0TX0/bl. XUMHUUeCKHe 0603HaueHus TSOKENbIX MeTasioB: Cd = kaamuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
TT03TOMY HCIO/Ib30BAHHBIE HaTapen/akKyMy/IATOPbI CJIEAYET CaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTYHKTBI COOpA OMAaCHBIX OTXO/0B.
BcTpoeHHBIH aKKyMY/ISITOP Heslb3st pa30upars Jis yTumu3anu. Viszenve ciiefyeT cAaTh B IYHKT IprieMa 0TpaboTaHHOU
3/IeKTPOHUKH.
MelI ocTaBsieM 3a co00ii TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, W3aiiH U TeXHUUeCKKe JaHHbIe TIPOAYKTa 0e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
yBeJOMJICHUS.



